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吉蔵撰『法華論疏』の文献学的研究（4）

中 井 本 券月

1　序言

　本稿は7法華文化研究：第43号に掲載した「吉蔵撰『法華論疏［の文献学的研究［3〕」1以ド、

研究3．‘の続編である　本稿では研究3に引き『・；1き、二法華論疏rにおける一法華論』のし成就

・七分1の第二の’衆成就」に対する注釈のうち、第二の「釈行成就」の「釈翫窪功徳．から、

第四の一釈威儀如法住成就」までの校訂テキスト並びにそれに基づく訓読訳を提示する　凡例

および該当箇所の科文はド記の通りである

ぴL例〕

　］，［校訂テキスト〕には、1，Li出しの科丈ごとに、甲本：東大寺図書館所蔵本C－x．　Vol．］

　　1r－53v，　vol21r49v、　v〔）1．31r－51、’1一乙本：大須文庫所蔵本‘O．　voLI！r－57r、　vol．2

　　h’－103v〕・丙本：．聖語蔵経丘所収本6』o．1962　vol．101n，．　vol21－22．　y’oL30m．）・IE徳

　　本・II．　vol．11r－61r，　vol．21r－62r，　w）1．31r－52vい＝続蔵経1所J1　〈本cD．L71－2149va－197va）・

　　1大正蔵二所収本iT．40no．18工8785a－S26a）・J’新続蔵1所収本‘X．46　n「）．789729c－779b）

　　の頁を記した

　2．原則として、〔校訂テキスト〕および〔訓読訳〕の字体については、新字体で統一し

　　た　〔校訂テキスト1の句点はk意に従・）て施し、注は該当箇所の語頭に付した　また、

　　ト’線は経論章疏からの引用・類似．文例を示し、その原丈を注に記した

　3．踊り字は開いて記し、添字〔ヒ下の字の問iこ脱字を挿人する場合）、1汀字（字θ）右に：

　　点1、誤字（字の右に正字1などの訂正と校止．等は、注に記した．

　4．難読の箇所は、伝続的な読みに従った

　5．写本の破損個所については、囲み線にて表示した

　6．：法華論1からの引用箇所については、強調・ボールド；にて表示した

1科丈〕

　5－2－3－2－2－2－2－2－2－2，釈菩薩功徳成就

　5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－1．　牽稔｛票
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5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2．　角皐董尺

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－1．　標二門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－1－1．総標二門勧知

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－1－2．別出二門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2．　董尺二F弓

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－1．釈上支下支門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2．釈摂取事門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－1．別標章門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2．釈章門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－1．　　U三戸弓

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2．　矛尺三P弓

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3、重釈摂取事門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3－1．標事門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3－2．　釆尺ド弓

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3－2－L　総明地中功徳

5－2－322－2－2－2－2－2－2－2－3－2－2，別明三地中功徳

5－2－3－2－2－3．釈摂功徳成就

5－2－3－2－2－3－1．標章

5－2－3－2－2－3－2．釈章門

5－2－3－2－2－3－2－L　列五章門

5－2－3－2－2－3－2－2．釈五章門

5－2－3－2－2－3－2－2－1．明依善知識

5－2－322－3－2－2－2．明下有所利菩薩正爾

5－2－3－2－2－3－2－2－3．釈第三智章門

5－2－3－2－2－3－2－2－4．合彼第四五

5－2－3－2－2－32－2－5，合釈第四第五

5－2－3－2－2－4．釈威儀如法住成就

5－2－3－2－2－4－1．標章

5－2－3－2－2－4－2．釈章

5－2－3－2－2－4－2－1．　零尺

5－2－3－2－2－4－2－2．示経処
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H　校訂テキストと訓読訳

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2．釈菩薩功徳成就

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2’1，総標

：校訂テキスト〕〔A．19r2－3・O．19v7－20r1・S，　oln，・NL　21r3－4’D，155ra8－9・T．790a12－13・X．

735c11－12｝

菩薩功徳成就者、第二次別釈菩薩1互徳，就文有二、初総標

〔言川言‖三言尺〕

　「菩薩功徳成就」とは、第二に次に別に菩薩の功徳を釈す・文に就いて二有り．初めに総じて

標す

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2．解釈

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－1，オ票二門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2・2－1－1．総標二門勧知

〔校訂テキスト〕’．NL．19r3－5・O．20rl－2・S（）m．・M．21r6－7・D．155ral1－12　T．790a14－IG・X．

735c14－15）

：有・卜三句已下、第二解釈又二　初標二門、次釈二門、初又二　前総標二門勧知

〔言川言売言尺〕

　「有i’三句」の已下は、第二に解釈に又た二あり　初めに二門を標し、次に・－1門を釈す　初め
　　　　と

に又た二あり　前に総じて二門を標して勧知す．

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－1・2．別出二門

〔校訂テキスト〕（1　A．19r5－v1・O．20r2－6・S．　om．・M．21r9－v4・D．155ra14－rb1・T．790al7－23・

X．735c17－736a4｝

　何等二門下、此別出二門一’－El支下支門者、謂総相別相也．総相在前為．ヒ支、別相在後為

下支也　欲弁総別二義、枝條不同故称為支也　摂．取事門者、以十三句摂取菩薩要功徳事　故

云摂取事門、

　r何等二門」の下は、此れ別してこ門を出ず・

　r一ヒ支下支門’．」とは、総相・別相を謂うなり　総相は前に口三りて上支と為すr別相は後に

在りてド支と為すなり　総［相］・別：相］の二義を弁ぜんと欲するに、枝條は同じかじ）ざる

が故に称して支と為すなり．

　一摂取事門7」とは、十三句を以て菩薩は要ず功徳の事を摂取す一故に摂取事門と云う
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5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2．釈二門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－1．釈上支下支門

〔校訂テキスト〕iA．19v1－21v3・O．20r6－22v3・S．　om．・M21v424r4・D．］55rbl－vb15・T．

790a23－c20・X．736a5－c6｜

皆於三菩提不’退是総者、此第二釈二門　即成．’二別、今前釈ヒ支ド支門　‘‘一・者住聞法不’

退転、此卜句之別　即第二釈別門　亦次第相生也　1一初聞法不退謂聞持也　二楽説不退者、内

難聞法不忘、外復有楽説弁才也　三説不退者、　既聞法不忘　復有弁才，然　後、得為物説法

也　四　依止善知識不退者、以・ヒ三功徳皆’山善知識所成故須説也　以身心業依色・身摂取故

者、身心業謂菩薩身心等三業供養百千仏　’依色身者、色身‘」即是仏身　‘菩薩依．］「］仏色身

種善根也　問、何故不依法身種一一善根　答、．即明供養種善恨等‘1［故須明色身也　摂取者、

依仏色身種一切善根為摂取也　五断一切疑不退者、難種善根有’疑未ゴ　就仏決之　1｝妨ぐ三宝得

不壊信　　既無疑及決丁　故為仏歎也　六者為何等何等事説法一入彼彼法不退者、’既得無疑・

便並起t’慈、身口意為物説法　故須上一h起智也　為L’・’何等何等事説法者、所為事不同故、重≡

何等也　入彼彼法者、於種種法門中通達也　　t入一切智如実境界不退者、卜明慈悲、今弁智

慧　故相　須也一問、一切智云何是如実境界　答、仏一切智於、llt｛1薩是所人之境デB也　八依我空

法空不退者、1．明一有慧　今弁空慧・故相　須也　問、我空法空fP∫故名大智　答、我空法空是

諸法実相　実相理広大　依実相所生故云大智　又小乗但得人空’け凡為小智　　司薩1い再二

空　故言大智也・一九如実境界不退者、上明空有二慧、今弁空有・一：境　亦可接ヒ空慧　但明空

境界謂如実境也　十作所応作不退転者、菩薩’既入如実境界、得到彼岸　復欲令物亦到彼岸

t’

故接」二也　作所応作者、化物也　化物是応作也．以常化物不絶故云住持也　問、化物何故偏

言作所応作　答、大品云、人事者所謂救一切衆生　此是菩薩常所応作事　智‘度論云、菩薩得

無生忍已後、史無余事　唯成就衆生、浄仏国il此中、正明得無生忍菩薩　故唯　常応教化衆

生　所以云作所応作也・

〔訓に売ロ尺〕

　「皆於一三菩提一不退　是総」とは、此れ第rに二門を釈す一即ち二の別と成り、今前に上支下

支門を釈す

　｜一者住聞法不退転．とは、此れト句の別なり　即ち第二に別門を釈す，亦た次第相生な：）

　初めのr聞法不退」とは聞持を謂うなり

　「二楽説不退」とは、内に法を聞きて忘れざると難も、外には復た楽に弁を説く才有るなり一

　⊆説不退」とは、既に法を聞きて忘れず　復た弁才有り　然して後、物の為めに法を説くこ

とを得るなり

　1四依止善知識　不退．とは、Fの三功徳は皆な善知識に由りて成ずる所なるを以ての故に
、　、，

須らく説くべきなり，
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　「以身心業依色身摂取故」とは、身心の業は菩薩の身心等の三業に百．T’の仏を供養するを譜

う，

　「依色身．とは、色身は即ち是れ仏身なり．菩薩は仏の色身に依止して善根を撞うるな1）

　問う、何が故に法身に依らずして善根を種うるや．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロニニへか
　答う、即ち供養して善根等の事を種うることを明かす　故に須らく色身を明かすべきなり．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

L

　「摂取」とは、fムの色身に依りて一切の善根を種うるを摂取と為すな：1．

　　　　　　　　　　　　　　　　
、　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

’、

　「五断一切疑不退」とは、善恨を種うると難も疑い有IJて未だ了せず．仏に就いて之れを決

す．故に三宝に於いて信を壊せざることを得る　既に疑い無く及び決了す　故に仏の為めに歎

ぜらるなり

　「六者為何等何等事説法人彼彼法不退」とは、既に疑い班きことを得る　便ち並びに慈を起こ

し、身日意は物の為めに説法す　故に須らく上起智なるべきなi）、

　「為！rl時何等事説．法」とは、為す所の事は同じからざるが故に、重ねて「何等」と言うなり

　「人彼彼法」とは、種種の法門の中に通達するなり

　「．じ入一切智如実境界不退」とは、トは慈悲を明かし、／♪は智慧を弁ず　故に相須なり、

　HH　t　　　　［Jrl．tl．tTT　／⊥．L　t”ノ　ブ・Fl〕，t．，．．！’L’．・r「コ｝　”　h．

　［口」ノ・　　VVJ日b二・凹／しニノLれ‘人目天：ノ兄介〃よ⇔へ）

　答う、仏の一切智は菩薩に於いては是れ所入の境界な1）

　「八依我空法空1’t不退二とは、トは有慧を明かす　／♪は空慧を弁ず　故に相須なり

　問う、我空づ去空は何が故にノ＼智と名つくるや．

　答う、我空・法空は是れ諸法実川なり．実相の理は広大なi）．実相に依りて所生するが故に

大智と云う　又た、小乗は但だノ、空のみを得るを以て小智と為す、吉i：室は具さに．．1空を得る

故に大智と．言うなり，

　「九如実境界不退、とは、上は空有の二慧を明かし、今は空有の二境を弁ず　亦たヒの空慧を

接すべし　但だ空の境界のみを明かすを如実の境と謂うなり

　「十作所応作不退転」とは、菩薩は既に如実の境界に入り、彼岸に到ることを得る．復た物を

して亦た彼岸に到らしめんと欲す　故に上に接するなり．

　「作所応作」とは、化物なり　化物は是れ応作な：1　常に物を化すること絶えざるを以ての故

に住持と云うなl！＝

　問う、化物は何が故に偏えに「作所応作」と言うや

　答う、1人品［般若経Lに云わく、「大事とは所謂る．切衆生を救う」÷’tと　此れは是れ菩薩

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　こ　しセわの常に応に作すべき所の事なり　＝1大］智度論：に云わく、「菩薩は無生忍を得口りて1受、更に

余事無し　唯だ衆生のみを成就し、仏国十を浄む」1．．と．此の中には、正しく無生忍を得る菩薩

を明かす　故に唯だ常に応に衆生を教化すべし　所以に1作所応作」と云うなり

］｛）il
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5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2．釈摂取事門

5－2・3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－1．別標章門

〔校訂テキスト〕（A．21v3－5・O．22v3－5・S，　om．・M．24r4－7・D．155vbl5－18・T．790c20－23・X．

736c6－9）

摂取事門者、釈第二摂取事門　凡有二周　初周別標章門、次釈章PH，“所言摂取事者、以十三

句摂取菩薩事也、

〔言川言売言尺〕

　「摂取事門」とは、第二の摂取事門を釈す＝凡そ二周有り　初めの周は別して章門を標し、次

に章門を釈す、

　言う所の「摂取事」とは、十三句を以て菩薩の事を摂取するなり

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2，釈章門

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－1，列三門

〔校訂テキスト〕（A．21v5－22r3・O．22v5－23r3・S．　om．・M．24r7－24v5・D．155vb18－156ra8・T．

790c23－791a2・X．736c9－17）

示現諸菩薩下、第二釈章門　就文有二　初列三門、次釈三門　住何等清浄地申者、下列三門也

’清浄地明菩薩位也，・‘寵樹十地．語云、地者謂菩薩階一一函住処　因1’　iEi等方便者、列第二章

門　即地中所：“応作勝用名為方便、於何等境界者、列第三章門　即行所対境界、於境界中’／・応

作所作故也・

〔訓言売言尺〕

　「示現諸菩薩」の下は、第二に章門を釈す一文に就いて二有り　初めに三門を列し、次に三門

を釈す．

　「住何等清浄地中」とは、下に三門を列するなり。

　清浄地は菩薩の位を明かすなり　龍樹の「十地［経］論．に云わく、　地とは菩薩の階級の住

処を謂う」：”tと．

　「因何等方便」とは、第二の章門を列す．即ち地中に応に作すべき所の勝用を名づけて方便と

為す・

　「於何等境界」とは、第三の章門を列す、即ち行所対の境界なり　境界の中に於いて応に作す

べき所作なるが故なり・

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2－2，釈三門

〔校訂テキスト〕cA．22r3－23v7・O，23r3－24v7・S．　om．・M，24v5－26r9・D．156ra8－va6・T，

791a2－b9・X，736c17－737b9　）
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地清浄者下、釈二章門　即成三別　一謂八九十三地無相行寂静清浄故者、六地定不浄、七地二

国中問亦浄不浄、八地ロヒ名定清浄一・ヒ地無”相有功用故未寂静、八地無相無功用故寂静寂静

故清浄　又亦得無・’相為八地、寂静為九地　清浄者謂十地・以一ト地於惑智二障r中断’惑障結

習纏尽　故名清浄・方便者下、釈第二門’一也一／有四種者、総唱方便有四種也　一者摂取妙法

方便者、標方便名住持　妙法己下、釈方便名住持、妙法者、即上皆得陀羅尼　以得聞持故、’

令所聞妙法不「・失即是住持　以楽説者、摂上楽説弁才　為人説者、摂ヒ転不退転法輪　故以経

三句摂取妙法方便　問、云何名此為方便・答、即住持、乃’．’至、為人説名方便　問、云F「何名

妙法　答、初句皆於三菩提不退転　即以菩提為妙法，二者摂取善知識方便者、標方便名　以依

善知識下釈方便　”又摂経三句　以依善知識即経文無量百千万億諸V、所作応作者、摂経三句

一摂供養、二摂於諸仏所種諸善根、三摂常為諸fム之所護念，此三並是依善知識　所イ乍応作事

三者摂取衆生方便者、標方便名　以不捨衆生故者、釈方便　F／t’即摂経以大方便、即摂経以大慈

悲而修身心　四者摂取智方便者、標方便名．以教化衆生一令入彼智者、釈方便UI　一即摂経善

入仏慧通達ノ（智也　＾一境界易解者、即釈上第三於何等境界中応作所作故　一即摂経到於彼岸也

故前論文云、入如実一：境界不退転n一謂至ll於彼岸一又後文更釈三智境界故此・文イ㍉r 釈

／ 三川二宍二111
、P「／IP／LIvt／

　「地清浄一一者」の下は、三章門を釈す　即ち三の別を成ず

　八・九・i’　’の「三地無相行＾t寂静清浄故一と謂うは、六地は定めて不浄、じ地は二国の中

間なれば亦浄不浄、八地已ヒを定めて清浄と名つく、七地は無相有功用の故にkkだ寂静ならず

八地は無相無功用の故に寂静な：1　寂静の故に清浄なり　又た亦た無相を八地と為し、寂静を

九地と為すを得る　清浄とはi一地を謂う・十地は惑智二障の中に於いて断惑障結習0）纏の尽く

るを以ての故に清浄と名つく

　「方便者」の下は、第二門を釈するなり＝

　「有四種」とは、総じて方便に唱うるに四種有るなり・

　　一者摂取妙法方便」とは、方便を住持と名つくを標す

　「妙法」の已「は、ノi便を住持と名つくるを釈す、

　「妙法」とは、即ち上の「皆得陀羅尼」なり．聞持を得るを以ての故に、聞く所の妙法を丈わ

せざらしむるは即ち是れ住持なり

　’以楽説’．」とは、ヒの楽説弁才を摂す．

　「為人説、とは、ヒの転不退転法輪を摂す　故に経の三句を以て妙法方便を摂取す

　問う、云何んそ此れを名づけて方便と為すや

　答う、即ち住持し、乃至、人の為めに説くを方便と名つく

　問う、云何んぞ妙法と名つくるや

　答う、初句に皆な三菩提に於いて退転せずという、即ち菩提を以て妙法と為す



lCJ6 法華k化研究　第16号

　1二者摂取善知識方便」とは、方便の名を標す・

　「以依善知識一のドは万便を釈す

　又た、経の三句を摂す

　「以依善知識」は即ち経文の無量百F万億諸仏なり．

　「所作応作一とは、経の三句を摂す．一には供養を摂し、二には「諸1ム所種諸善根一を摂し、

三には情為諸てム之所護念一を摂す．此のEは並びに是れ善知識に依りて所作の応に作すべき

事なり

　1三者摂取衆生方便」とは、方便の名を標す

　「以不捨衆生故」とは、ノi便を釈す　即ち経の「以大方便：を摂し、即ち経の「以大慈悲而修

身心」を摂す

　「四者摂取智方便」とは、方便の名を標す．

　「以教化衆生令入彼智」とは、方便を釈するなり　即ち経の「善入仏慧通達大智」を摂するな

り．

　「境界易解」とは、即ちトの第三の「於何等境界中応作所作故」を釈す一即ち経の「到於彼

岸」を摂するなり．故に前の論の文に云わく、「入如実境界不退転謂到於彼岸」と・

　又た、後の文に更に二智の境界を釈するが故に此の文に釈せず

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3，重釈摂取事門

5－2－3－2－2－2・2－2－2－2－2－2－3－1．オ票事門

〔校言∫テキスト〕｛A．23v7－24r1・O．24v7－25rユ・S，　oln．・M．26r9－10・D．156va6－7・T．

791b9－11・X．737b9－10｝

H・ 復有摂取事門者、第二周重E一釈摂取事門　∨初標’：門．

〔言川言売言｝ミ〕

　コ夏有摂取事門一とは、第．1周に重ねて摂取事門を釈す　初めに門を標す．

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3－2，釈門

〔校訂テキスト〕，A．24rl－3・O．251’1－3・S．　om．・NI．26v24・D．156va9－11・T、791b工2－14・X．

737b12－14）

へ・

従示現諸地摂取勝功徳下、釈門也一即簡与前門為Ht異者、前門明地位及方便境界．今明摂取

地上功徳也

〔言川言売；jl〕

　「示現諸地摂取べ勝功徳」従りドは、門を釈するなり　即ち前門と異と為すことを簡すとは、

前の門は地位及び方便の境界を明かす一今は地ヒの功徳を摂取するを明かすなり一



ム・
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5－2－3－2－2－2－2－22－2－2－2－3－2－1，総明地中功徳

〔校訂テキストニA．24r3－4・O．25r3－4・S．　om．・II．27rl・D．156va18・T．791b21－22・X．

737b21

tt 不同：乗功徳者、総明地中功徳不同二乗也、

〔言川言売言尺1

　「不同二乗功徳」とは、総じて地中の功徳の二乗に同じからざるを明かすなり

5－2－3－2－2－2－2－2－2－2－2－2－3－2－2．別明三地中功徳

〔校訂テキスト）iIA，241’4－26r4・（〕25r4－27r6・S．om・M27r1－28x’3・D．156va18－157ra14・T．

79　！b22－c29・X、737b21－738al加

第八地中無功用者ド、別IIJj二地中功徳　不同．ド上故者、簡ノベ‘地功徳也　初標不同Ll“、“．1琵

不同下者釈不同L”下　下功用不能動者、従初地到七地並是功用位　就功用位中開為ヒドー：分

六地已卜’名．／一有相有功IU、為一位．し地一地名無相”．有功用、為一位　今登八地不為此ヒ1・’－1

功用所動也　自然而行者、‘i　1！1］第八地無相無功用也　以無功用故言自然而f「也　又ノ＼‡1川’地為

三泣　一有川有功jij位、　，無川有功ノ川立、－1無相無功用位．初地至六地1謂有川．fi功月」庶　弟

ヒ地是無相有功「n位　八地己一ヒ無相M功用位．論云下功用不能動tt即是初位　k無ill　i行t’不能

動即第／t二位　自．叉而行’即第一lf立　間、何故云下功用卜無相行不能動　答、正釈不　能

動地名　所以・称不動者、不為二」加1］所動故名不動唯法華論有此三位　余論所無．Vij、不同

二乗1乏不ii．iJ・i・’位、釈何経耶．答、釈ヒ於三菩提不退転　言不退転者、．一一不退為：乗　1即ヒ不

同二乗功徳謂　勉　位不退也　下功用不能動謂行不退也・．ヒ無相行不能動謂念不退也　以J

勉三退故言於一：菩提不］旦転也　亦得従不同二乗功徳∵党至自然而行、並是釈八地功徳1一以第八

地名為不退転地　以　’勉三退故也　於第九・・‘］亟中者、釈九地功徳　得勝進陀羅尼、・即摂上

皆得陀羅尼、具足四無擬智摂1二楽説弁才・”1即九地菩薩具足十種四無擬智　於第卜地中者、簡

第十地功徳　不退転法』輪者、摂E経k転不退転法輪以得同摂功徳義故者、　即摂ヒ善人fヱ、

慧巳ド経1　．既云善入U、慧　』’即与仏同慧名同摂功徳又依仁，F．経五忍義、第1．1五寂越忍

仏与菩：’薩者同共此忍　ド忍為菩薩、ヒ忍為仏故言同摂功徳・ttt／初位：．称歎芦1三薩徳者、従初

三菩提不退転是歎八地功徳　皆得陀羅尼楽説弁才歎九地功徳、従転不退転法輪克能度｝1fT・衆生

歎i・地功徳

〔訓読訳〕

　「第八地中無功用者」のドは、別して二地の中の功徳を明かす

　「不同下ヒ故：とは、八地0）功徳を簡するなb，初めに上下に同じからざるこヒを標し、「不

同卜’者二従りトト’に同じからざるを釈す

　「ド功川不能動」とは、初地従りじ地に到りて並びに是れ功目の位なり　功用の位の中に就い
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て開きて上下二分／’°と為す・六地巳下を有相有功用と名づけ、一位と為す．七地の一地を無相

有功用と名づけて、一位と為す、今、八地に登れば此の上下二功用の所動と為さざるなり、

　「自然而行」とは、即ち第八地無相無功用なり．無功用なるを以ての故に自然而行と言うな

り：

　又た、大いに判じて十地を三位と為す　一には有相有功用の位、二には無相有功用の位、三

には無相無功用の位なり、

　初地より六地に至りて有相有功用の位と謂う，第七地は是れ無相有功用の位なり　八地已上

は無相無功用の位なり二

　論に「下功用不能動」と云うは即ち是れ初位なり，「上無相行不能動」とは即ち第二位なり・

「自然而行」とは即ち第三位なり，

　問う、何が故に下功用・上無相行は動ずること能わずと云うや

　答う、正しく不能動地の名を釈す，不動と称する所以は、二功用の為めに動ぜざるが故に不

動と名つく，唯だ「法華論：のみに此の三位有り，余の論に無き所なり．

　問う、二乗に同じからざる及び下位に同じからざれば、何ぞ経を釈するや、

　答う、上の「於三菩提不退転」を釈するなり，「不退転」と言うは、一には退して二乗と為ら

ず＝即ち上の　不同二乗功徳一は勉位不退を謂うなり，「下功用不能動」とは行不退を謂うな

り，「上無相行不能動」とは念不退を謂うなり、

　三退を勉ずるを以ての故に「於三菩提不退転」と言うなり．亦た「不同二乗功徳」従り「自

然而行」の寛りに至るまで、並びに是れ八地の功徳を釈することを得るを以て第八地を名づけ

て不退転地と為す＝三退を勉ずるを以ての故なり，

　「於第九地中」とは、九地の功徳を釈す、

　「得勝進陀羅尼二一口とは、即ち上の「皆得陀羅尼」を摂し、「具足四無擬智1！1」とは上の「楽

説弁才」を摂す，即ち九地の菩薩は十種の四無擬智を具足す、

　「於第十地中」とは、第十地の功徳を簡ず，

　一不退転法輪」とは、上の経文の「転不退転法輪」を摂す一

　「以得同摂功徳義故」とは、即ち上の「善入仏慧」已下の経文を摂す一既に「善入仏慧」と云

うは即ち仏と同慧なるを「同摂功徳」と名つく，又た、1仁工［般若］経』の五忍臨」1の義に依

るに、第五の寂滅忍は仏と菩薩とは同じく此の忍を共にす、下忍を菩薩と為し、－L忍を仏と為

すが故に同摂功徳と言う，

　初位に菩薩の徳を称歎する者は、初の三菩提不退転に従えば是れ八地の功徳を歎ず：t「皆得陀

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 よ　　　　　　　　　　　　　　　　　　おヂ

羅尼楽説弁才」は九地の功徳を歎ず。「転不退転法輪」従り「能度百千衆生」に党るまでは十地

の功徳を歎ず、
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5－2－3－2－2－3，釈摂功徳成就

5－2－3－2－2－3－1．標章

〔校訂テキスト〕（A．26r4－7・O．27r6－27v1・S．　orn．・NI．28v4－7・D．157ra15－18・T．791c29－

792a－1・X．738a12－15i

三摂功徳成就者、’：．衆生成就有四門　一数、ニコ亘、已克　今釈第三摂功徳門　今詳此論文、

当是通釈大i：T　に衆功徳　．一ヒi前二門別釈二衆功徳前寛．

二　初標章・

〔；：jli言売言Fミ〕

　「三摂功徳成就」

功徳を釈すべし

1乗二の二衆の功徳を釈す．

5－2－3－2－2－3－2．釈章門

5－2－3－2－2－3－2－1．列五章門

X．738a17－2口

幽一． 示現依何処下、釈章幽

是答

〔言川言売笥こ〕

1
）

今後二門総釈大小二衆功徳1就文為

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ちヵ　　　　　　　　とは、衆生成就に四門有り．一には数、二には行、已に寛る　今、第三の摂

功徳門を釈す、今、此の論文を詳らかにするに、当に是れ通じて大［乗］・小［乗］の二衆の

　　　　　　　　前の二門は別して二衆の功徳を釈し竜る　今後の二門は総じて大：乗］・小

　　　　　　　　　　　　文に就いて二と為す＝初めに章を標す

〔校訂テキスト〕〔A．26r7－26v2・O．27v1－3・S．　om．・M．28v9－29r3・D，157rb2－6・T．792a5－9・

　　　　　　　　　　門・就文有二．初列五章門，’・即是問　一従依何処下釈’五章．即

　F’示現依何処」のドは、章門を釈す　文に就いて二有り　初めに五章門を列す　即ち是れ問な

　「従依何処」の下は五章を釈す，即ち是れ答なり、

5－2・3－2－2－3－2－2釈五章門

5－2－3－2－2－3－2－2－1，明依善知識

〔校訂テキスト）1〔A．26v2－3・○．27v3－4・S．　om．・1　1．　29．　r8－9・D．157rbll－12・T．792a14－15・X，

738b2－3）

］’1 夫二乗菩薩所有功徳、必依善知識而有故、初明1’1：依善知、li’lk

〔元川言売言尺〕

　夫れ二乗・菩薩の所有の功徳は、必ず善知識に依りて有るが故に、初めに善知識に依ること

を明かす．
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5・2－3－2－2－3－2－2－2，明下有所利菩薩正爾

〔校訂テキスト〕（A，26v3－7・O．27v4－28r1・S．　o］1／．　・NI，29r9－29v3・D．157rb12－16・T．

792al5－21・X．738b3一㍗

依何心者、初句明上：．’乱有所患・此句明下有所：／／’利詳薩正：1’爾．二乗亦得分有之。故前釈羅漢．

総別門中云、応将大衆教化一切故、故名為応　乃至、第十五・．．’応云、応如実知同生衆生得諸功

徳　為利益一切諸衆生故当知、二乗亦有下済之心

〔言川言売言尺〕

　「依何心」とは、初句は上に患する所有ることを明かす．此の句は．ドに利する所の菩薩は正し

く爾ること有るを明かす。二乗も亦た分に之れ有ることを得る．故に前に1阿］羅漢を釈す．

　総別門の中に云わく、応に大衆を将いて一切を教化するが故に、故に名づけて応と為すべし

乃至、第十五応に云わく、「応に実の如く同生の衆生は諸の功徳を得ることを知るべし」と．

－ LJJの諸の衆生を利益するが為めの故に当に知るべし、蔀も亦た下済の心有り、と、

5’2－3－2－2－3－2－2－3，釈第三智章門

〔校訂テキスト〕cA，26v7－27r2・O．28rl－4・S．　o　n／．　’M．29v3－6・D．157rb！6－va1・T．

792a21－24・X．738b3－7〕

依何智者、釈第三智章門一授記是未来冥密之事、故云・1．一者授記密智　：］；二者諸通智1；一即是

五神通．並以智慧為体，三者真実智、謂無漏智及照空智

〔訓読訳〕

　「依何智」とは、第三の智章門を釈す・授記は是れ未来冥密の事なり　故に一には授記密智

」 と云う　二には諸通智：｛．は即ち是れ五神通なり．並びに智慧を以て体と為す．三には真実智

．・．

、無漏智及び照空智を謂う。

5－2－3－2－2－3－2－2－4．合彼第四五

〔校訂テキスト〕cA．27r2－3・○．28r4－5・S．　oln．・M．29v6－7・D．157val－2・T、792a24－25・X．

738b11－23｝

依何等境界行依何等能弁者、合彼第”＋1四第五也．

〔言川言売言尺〕

　「依何等境界行依何等能弁一とは、彼の第四・第五を合するなり’

5－2－3－2－2－3・2－2－5．合釈第四第五

〔校訂テキスト〕〔A，27r3－27v7・O．28r5－29r2・S．　oln．・NL　29v730r9・D．157va2－14・T．

792a25－b9・X．738b11－23＋
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即三種智所摂応・1’知者、合釈第四第∫ll也、謂智所照境L二’即釈境界義　依三智／’1’t所照境起三智

名為能弁．問、論主依何文明此五門　答、：．還依歎菩薩徳中起此五門　前第二周摂取事門歎八

九1㊨三地，第十地・．・中只釈其転不退転．tt法輪　従供養無量百千諸仏至能度無量百千衆生、其

文未釈　今欲釈此経文故開タ拍1門、依善知識処起　即供養∬1喧百千万億諸仏。依f可心即是以大

慈悲而「修身心　依何智：・1即善人仏慧通達大智　依何等境．界即到於彼岸・依何等能弁即能

度無呈二百千衆生　問、若依歎菩薩徳中起此五門者、云何釈一：乗　答、二乗亦有十1F患下済之

義　故得通明．

1訓読訳二

　「即三種智所摂応知」とは、第四・第五を合釈するなり　智所照の境を謂うときは即ち境界の

義を釈す．三智所照の境に依りて二智を起こすを名づけて能弁と為す

　問う、論主は何れの文に依りて此の五門を明かすや、

　答う、還りて菩薩の徳を歎ずるの中にfY〈　1）て此の五門を起こす．前の第二周の摂取事門は八・

九・十の三地を歎ず．第十地の中は只だ其の転不退ll｛云法輪のみを釈す

　「供養無量F汗諸仁、」従り「能度無量百千衆生．に至るまでは、其の丈は未だ釈せず

　今、此の禄文を釈せんと欲するが故に開きて九川と為f　吉三天u識は処起に依りて即ち無量rl

千万憶の諸仏を供養す．

　「依何心」とは即ち是れノ〈慈悲を以てして身心を修む．

　「依何智」とは即ち善く仏慧に入り大智に通達す

　「依何等境界」とは即ち到於彼岸なi」

　「依何等能弁」　とは即ち能く無量百T・衆生を度す

　問う、若しiLt　i・薩の徳を歎ずる中に依りて此の五門を起つとは、云何んぞ二乗を釈せんや

　答う、二乗も亦た上患卜’済の義有るが故に通じて明かすことを得る．

5－2－3－2－2－4，釈威儀如法住成就

5－2－3－2－2－4－1，標章

〔校訂テキストニiA．27v7－28rl・⊂）．29r2－3・S，りm．・M．3〔〕r9・D．157va14・T．792b9－10・X．

738b23）

四威儀如法住成就者、釈第四　前標章

〔訓已売言尺〕

　「四威儀如法住成就1’，7　1とは、第四を釈す，前に章を標す
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5－2－3－2－2－4－2．釈章

5－2－3－2－2－4－2－1．釈

〔校訂テキスト〕（A．28r1・O．29r3・S．　om，・M．30vl・D．157va16・T．792bl1－12・X．738c1）

t　’
／”

有四種下、釈章又二・前釈，

〔言川言売訳〕

　　　　　　　　　　　　　　　ま　「有四種」の下は、章を釈するに又た二あり　前に釈す

5－2－3－2－2－4－2－2．示経処

〔校訂テキスト〕cA．28r1－4・O，29r3－7・S．　om．・M．30v4－9・D．157vbl－6・T．792b14－19・X，

738c4－9）

・丁“ 次示経処．：11．‘此亦通大小二衆　問、経云四衆囲違，但声聞出家JJ　I衆一在家二衆云何通菩薩

耶一答、菩薩亦有在家出家，智度論云、菩薩必／”堕四衆中、四衆未必■堕如菩薩中，

〔言川言売言尺〕

　次に経処を示す，此れも亦た大小の二衆に通ず，

　問う、経に四衆囲蓬すと云う＝但だ声聞は出家の二衆のみなり．在家の二衆は云何んぞ菩薩

に通ずるや

　答う、菩薩も亦た在家・出家有り　：［大］智度論』に云わく、「菩薩は必ず四衆の中に堕し

て、四衆は未だ必ずしも菩薩の中に堕さざるが如し小hと一

皿　結語

　以上、本稿では、｝法華論疏の「釈行成就」の「釈菩薩功徳」から、第四の「釈威儀如法住

成就一までの校訂テキスト並びにそれに基づく訓読訳を提示した

　なお、今回取り上げた箇所について、大きく分けるのならば、i釈行成就の中の釈菩薩功徳

成就、2釈摂功徳成就、3釈威儀如法住成就の二種類となる．

　このうち、2・15は短いものであるが、2において述べられているように、ヒ成就における

第二番目の衆成就は、数、行、摂功徳、威儀如法住の四つに分けられるが、その前半二つにお

いては、大乗（菩薩｝と小乗〔阿裾勤の功徳について、別して解釈を述べるが、後半におい

ては、総じて1通じて）解釈を述べる箇所となる．

　まず、ll釈菩薩功徳成就においては、釈上支下支門、釈摂取事門、重釈摂取事門の三つに分

けられる．釈上支下支門においては、十種の不退が説かれる．一には「聞持」、二には「楽説」、

三には「弁才」、四には「依止善知識」、五には「無疑」、六には「起慈悲」、七には「有慧」、八

には「空慧」、九には「空有二境」、十には「作所応作」が説かれる　吉蔵は十の「作所応作」

とは何かとの問いに対し、：大品般若経1を引用して、「大事とは所謂る一切衆生を救う」こと
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だと答えている　菩薩とは無生法忍を得た後は、ひたすらに衆生を救済〔教化｝するのだと述

べている．釈摂取事門および重釈摂取事門においては、菩薩の十地の分類について説明がなさ

れている　そこで挙げられている十地に関する分類はいくつかあるので、以下に抽出してみる

と、まず釈摂取事門には、「六地＝不浄　じ地＝亦浄不浄　八地已t，；清浄一、「し地＝無相有功

ag　＝＝未寂静．八地＝無相無功用＝寂静」、「八地＝無相／九地＝寂静　卜地＝清浄」とある．次

に、重釈摂取事門には、「六地已下＝有相有功用　ヒ地＝無相有功用　八地＝無相無功用」、「六

地已下＝有相有功用　ヒ地＝無相有功用　八地已一L＝無相無功用」、初位〔六地已下・＝下功

用不能動／第二位叱地＝上無相行不能動　第三位・八地巳U＝自然而行」〔吉蔵はこの1

位の説について、「唯だ「法華論』のみに此の三位有り、余の論に無き所な：川と述べ、7法華

論」に特有のものだとする‘とある．

　次に、2釈摂功徳成就、3釈威儀如法住成就であるが、？，の初めの部分で「前の二門」「釈数

成就・釈行成就）では別して「二衆の功徳」（阿羅漢の功徳・菩薩の功徳｝について説明し、

一

後の二門」｛釈摂功徳成就・釈威儀如法住成就‘では総じて「大［乗］・小［乗：の二衆の功

徳一を説明するとある　ここで大乗・小乗に共通することとして、「必す善知識に依ること二や

「一切衆生を救済しようという意思のあること」〔一ド済の心有り〕を挙げている．また、人乗と

小乗との差異については、小乗には出家しかないが、大乗には在家と出家の両方があると述べ

ている、

注

1　乙イこは破損のため、rJ力一〇ぺ川口p．ltl＼ワ㌃．をうこく

2，　正徳4い　続r蔵㌣差一・リく正蔵一・・　　　　’には、この箇所の日1∫に　＝1去華、論　の［諸芦，二請’功徳成就．者＿　1　【NI．

　　　vol　l，　p、21r／5】　一［、8　ヒ　・白’1皮字」　【D．1－71．2，　p　155ra／．IO】　一｝旨ピー有1度’i’：」　【T．　iO，　no．IS18、　p．790　n．3】　一　i皮‘

　　一諸，．一【Xl6．　nり789．　p735　n12】コ者ヒ　ー有彼’；：－　NI、　vL）Ll、p．21r15：Dl－7｝．2．　p．155ra／．IO：T4〔〕，　lw　l，KkS．

　　p．79〔〕a／14：Xl6、n（）．7S9，P二35c／13　との文章か］・ξノ＼されている

3．　正徳イく・　㌣，i〔蔵糸壬．・　　　　　　・目　　　　，　1二は、　この筒「i斤の前に　＝法華nお一　（ノ）　一存｛一三旬　ユカf，Eid’．二門摂義示

　　　］兄i芯｝ill、1　］　【NI．　s・ol，1．　p21rL8】　F］力徳；二’「：一イミ］‖U　【D　1－74－2、　p　155ra！．13】　’」力1恵　∵了：　一］渠＿　【T40．　noユSIS．

　　　p790n1】P功徳〕　一：’9　’1＿【X．46．n〔｝．7S9，p．735n13】一功徳二宇一1疫一‘NI．、川、1，p21r／S：DI－74．2．pl551’a

　　　／．13：TAo．　no．181S．　p．79（｝u／．17：X．46．　nu．789．　p．735c／16　との工章が挿人さiしている

4・正徳｛，〈∵杭r既，1．一　J－lt正蔵二　　　1には、この筒所の前に一法華論『のr何’聯二門一者i二支卜－支llij：

　　者摂取事門一rlL、・り［．1，p．21r／．］0：Dl－71－2．p］55ra／15：T．lo，nご）．1818，p．790a／．19：X．－16．no．789，p，735c／、18，

　　との文章か挿人三れている

5　甲仁は可仁を’Kくが、一摂」　A，、’oLl，　p．IYr／．7　の済に一取一ヒの添’∫1かあるため挿人する　甲客以外

　　　の諸本には’取　、C），　v〔〕Ll．　p20r／．5：1］．、’ol．1．　p．21v乙3：D．1－74－2．　p．155ra／．1S：T．・LO．　nり．181S，　p．790a／．22；X46．

　　no．789．P．736ai，：〕‘とある

6　【上芝1・『芝門】清水梁山1192L）：775　nA3：：こは一L£ド芝門　次ド1こ云ふが如く総相別相を上支ド支と乃

　　す　総相はヒ之、別相は下支なロ　ヒ£はノ、の身11この頭首、下支は［「しぽ等のド部ぴノ芝分な］）　この疇を
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借つて上支下．支門と名く一とある．また、人竹・晋〔201］：168－11う9n、12：には丁．卜，．支ド支門」は．一総別．相

門一と同じであ・vて、angOpahga・mしlkha∵吉別分門一］　CJ）訳　尤にangOpahga－mUldユaを一総別川門．と

言尺し、た言Fミ者’：う｛、　こ　こ『こ：1ま　一一ヒ支一下．支P弓＿　と言「幽：し、　；Fミを矛左　・しなL・まま　　一戸｝〒、1肩る、　；1ご丁じ’Glj†目なり＿　　．ヒ．、1ろ

説明を加えたのであるまいか．　とある

【摂取事門】清水梁山［1922：775－776n．44iには「摂取事iiij衆生を摂取する1：‘1二薩の事業を示すを摂取事

11［」と名く．‘と．ある

甲本・乙本以外の諸仁は一退．転名’．1【X．46，no．7b’9、　p．735　n．1「退下一fi．ド至i’種示現此じ字』2．【NI，

、一・．〕1．1．p．21v　！．・4】　－fl云　’，｛lll，．：：i星．．「一右1「・．コミ　i『［1ξ「1：］’見止ヒ．L：了二＿　【D．1－7－；－2，　p．155rb　∫．］】　一・‖云一．筆：：．止圭　1・’　・｛三’i・『．至

卜種示現此七字．【T．・IC．）．　no．181b’、　p．790　n．5「転＝下至．．i’種・J硯此『三：．」【X，46，　m．789，　p．735　n．2】「転一：1正一

「M．vりL！．　p21v／．4：D．1－74－2．　p．155rb／．ll　T．4（），　n⊂）．1S18．　p．79（〕a／．24：X．16．　n↓）．7S9、　p．736a／A，　とあるが、　ll．1

本・乙本ともに一．退一．，．V．　x’ol．1，　p．19v／．2：（．）．　vo］．1，p2（〕r！．6．い後しテ）ぷ沼’一を’1こ（のに従う

乙1．cは　二．　o．＼川．Lp．261ゴ．7　を（’1こ．（か、乙．⊃1：以外の諸．ドは　ニーA．＼『ol．1．　p．］Yv　t」．2：II．ぐuLl．p．21vt’．5：

D．1・7！－2，p．155rb／2：T．1〔〕，　n（）．ISI8．　p．79C）a／25：X、46，　n〔：｝．789，　p．二36a／．5　　と．あるe’ノに従ノ．．‘

．正徳本二続蔵経1・パi臓1・噺続｝泣には、この師斤のll’1∫に：法華論1の□法1・〒支門．者川、泥！訓捌1・［；

北義応知皆．得阿栽多羅三苅．三菩提不退転者’是総相余者是別旧彼不退転イ1’1’種’jl現1，猷［L　［【Nl．　v〔：）［．1，

p．21v／、7】　一止ヒ美二’1’：一・．無」　【D．1・7－1．2．　p．］55rb／．4】　　止ヒ義一／；’：　’垣≒＿　【T、－i（1，　n・．）．181，s．　p．79t．）n．6】　一／口・ヒ義：．　一

・；・一　【X．．16．no．7S9，　p．736　n．3】　一此義二「i’：一’亘＿　：　【M．　vcA．1．　p．21v∫．S】　一得・一・！ll’．【D．1－74－2，　p．155rbノ．・．1】

一 得一作於＿【X．46，n（．）、7，S9．p．736n、．．1】一得．一作：於一　〇　【NI．▽，1．1，p2］v／．9】一有一一．1｝9，　＿【D．1－74－2，p．］55rbL6】

「有－一垣〔」　【T．40、nl．，．181S．　p．79011．7】　「：イ1’〕　－ii：＿　【X．46．　no．789．　p．736　n．5】　「fj’．・坦f；」　lM．　voLl，p21、・〃．7－

9；D．1－7．1－2，p．1551’b〃、4－6：T．4〔〕．　n〔，．lb’　18、　p．790a〃26－2S：X．・16，　no．789．　p．736a〃．7－Y‘　ヒvノ．）．支章が挿人されて

L’・る

甲Jt’〈には一退一　A．　Vul．1．　p．19vノ．3．の隣に「転．との添字があるため一退転」ヒする　［F　？t．｛　J・）、外の諸本

には「退．／il【NI．、・oL1．　p2］＼／．］O］　r．退ド．’有転字一【D．1－7・L2．　p．155rb／．7】「退1・．．・有転字．【T、．iU，　m．1818．

p．79DD．8日・退＋川云ド1．．1【X．46，nα789．p．736n．6】一退ドーイ∫転字」．O．＼（．）1．1．p．2〔｝v1．1：NI．、『り1．Lp2］v／．10：

D．1．7．↓．2．p．155］・b／．7：T、40、n⊂｝．1S］S，p．790aZ29：XA6．nu．789．p．736af．1〔．）．とある

d．：徳本・．．続芸オ］1・．ノV正哉一・亨肩lll［ぱ二にご、この筒．所の前に1；21華論二の¶∫等：為｛『一者住聞法不1旦転

な日〒．E｛，？　与1：「ヒ羅「τ三吉て　：苫づ襲；兄イこ元区皐云女U‘～．ξ．ノくテド貝］”．襲言見盲てニー：　呂－、，兄イ｛．遥三牽云・10｛き幸云イく．」き車云1’，s　1一郵≒｝吉て［LLI者幽｛人1｝’．酋三矢目：歳1ミ

退転↓リ、11「．己身心菜依色身摂取故如経供養：｛巨斥≒百下諸．仏故於、；皆仏所種諸善恨lilZ五者’1．所一’切莫｝〔．不退転如経’・吉

タ．｝」γfム，とrlFf手り：董た［｝i’之ノミ汽’！｝f可．≒茎f可．等≡．寸Cl；；ZJ：メ＼子度Z皮i去ノfく．1星車云却【i～．b／！IJ，大慈悲而｛i夕身’し・占（（七古’人一［刀）翌　如ザ戊三」毫ifF

イこ．遥三奉云如言⊇善フ＼fヱ、三二・li’i　’（ノー＼．苔’｛衣チξ空i三ミ　vEイミ」塁事云．貝口辛至」亘．1圭ノft≡［｜；fir（ノし．呂＾ノ＼tlt、il［；戊三」尭ゲ；／fこ元旦［iijl　U目号匡ゴミ［」．ijtt許£”？J占文．十

K’　｛乍［．tl　f乍Pt斤11’　f乍｛’．｝：手芋f〈」星皐云ζ〔［1掻．名手fj：普［1日：llFl．．言．：士迂界自旨III一引f；「ll：E二∫．T一穿：生古’（　＿　　］　　【NI．　Vt．）Ll，　p221’　／，5】　一巳一・

本無一【D．工・7－1．2．p，155rb／、12】　巳．・無．【T．．1〔），　Ilo．］8］S、　p．790　n、10】二：：己1．－1．／，　一【X，46．　n〔⊥789，　p．736　n．7】

「 巳一．・無」　2　【NI．　vo］、1．　p．22r　L9】　”　IFITド攻ll．一．：本無」　【D．1－74－2、　p．155rb／，16】　二如’工．：字一無二　【X．・46．　no．7S9．

P．736n．S】「如空一．’1’z加⊃【1　1．　voi．1、P．2L）r　1、10「法「・空一’本無」D．1－7．4－2．　P、］55rb　n6「IIIi空二字一

無．．【TA｛．｝，　n⊂）ユS］S．　P．790n．ll】「：空：　一　、：一【X．46，　n（．）．789．P．736：／．［S】一口［；空一：字．・無一　ぎ　【NI．＼・ul．1．　P22v

／／、1－2】一作応作所作一’作応f乍所応作＿【r）．1－71－L）．p．155rb／，18】’作L己哨．：所作一一作応｛’「所応1．乍一【T．・．lo，　n（．）．］SIS．

p，79〔｝n、12】rt乍応f］．三所作＝応作所応作．1；1．・．【X．46，　no．7S9，　p．7［36　n9】－ftl．1応f＃i所作一一作応作所IILI作．13【M．

Vo｜．1，　p．22V〃．3－4】　「名称昔聞無量世界八’；’：一無；一　【D．1－7・．1－2，　p．］55Va／．U　　名c享ノ’C｝‘：一無」　【T．・10，　no．］SIS，

p．ア9日n．］3】一〔M手JI：……f昂　ゾ＼字一「．．一【X．．．16，　n・．，．789，　p．736　n．］い】一名等ゾ＼字一．無．．　NI，、’oLl．　p22r！2．p．22v

ノ．3：D．］・74－2．p．155t’b／．9－p．155、－a　12；T．．IO，　n（）．1S18，　p．790b〃、2－14：XA6．　no．7S　9．　p，736a〃ユ2－23：と1．〕．）．之章：が

手巾人ごれている．
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　パ鯵∵法．3誓論疏．．の文il：七二幻川究．1　中．川

※1　「｜1徳イ．〈には一巳一と．あるが、これは「己一の誤’．；’：とL．、うわけではなく、そのような字体なのだ．と

思われる　ただ、それをそ．のまま　1．元．’凝縫二・1大．正．蔵1・．新続「歳1では諮襲してしま・．．ているので、結果

と㌧て誤字となっている、

※2　［じ徳．仁は波損．（・．つため一如；．．N工．　v（，1、1．　p22rノ．1〔．｝　を欠．（

※3　il．1恒．fくはT’；．｝ξ損のた1・！）－！．’に．NI．＼・c．）L1．　D22yゴ．］iをSこ．：（

甲本・乙イロL外の諸本に：こ一已．．1］【NI．　voL1、　p22v／．5「LL・一作既一【D．1．T・1－2．　p．155＼aノ．－1】一巳一作氾一

【T．．川．no．1SIS，　p．79日n，14】．．巳＝；1元　・｝・1－　【X．－16，1／c二戊．7S9，　p．736　n．1］】一巳一作三理＿　lNI，　vl．）1．1．p．22v／、5；D．1．71・

2，p．155va∫．．▲：T，．；（）．　no．］81S，　p，79〔）b！，16：X．46．　no．789．　p．736b／．1　と．あるが、1．11本・乙．・÷こ：．二は一1況一　．．．y．　v〔．）1．］．

P．］9x・！．5：（）．v《二）Ll、P．2〔．）v／．3．　ヒ方）るヅ）1二｛」’！う

甲本・乙・本以｛．’トの諸本にはr　・i；2．．．正　【M．v〔．：．．，Ll．　p22v！．6】．・然ド1夏一作後一【［．）．1－74－2，　p．155vaノ．5】二復．’

作後一　【T．．．10，n〔・）、1818，　p．790　n．15】　「復＝｛受　．1工　【X．46，　nり．7S9、　p．㌃3611、12】　一復一．・1乍後二　‘N．1．　vol．1，p22vノ．6：

D．1．7・．．1・2．p．155、・a／．5：T．・．IO．　nエ）．ls，　1㊦．　p．79日b／．］7：X．4〔．i，　no．7｛g9．　p．7：〕6b／2．とあるが、111　・！．こ・乙本には一後．．

V．s・uLl，p．19、．・ノ．5：0．　vuLL　p．2〔）v／．．1．：‘とあるのに従う

「T1．E．ま汀ミー．：，占．　VoL1．　p．19＼・！．6‘の隣1に一⊥L　．．との添字か．あるため一依II－t．ヒする　甲．｛n以外の諸本に

は　一依i｜・．一　．．．（．〕．、．（．）1．1，p．2（．｝V／．・．1：NI．　Vul．1．　p22V／，61　D．1・7・1・2，　p．155、’aノ．5：T．4（．｝．　nO．lS］S，　p．79eb　∫ユ7：X、46、

n・．｝．7S9．P．736｝）／2：とある

乙．4・くには一 内一，O．　Vt．）LL　I）．2（．｝＼・／．5　とあるが、乙・1ミ只外こ．’．〕諸／・くには．」iii－A．　v・．）1．1．　P、19v／．二：NI．＼・エ．．）L］．　P．22＼・

／．7：r．．）．1－7．．L2．　p．155Va／．6：T．．IO，　nエ）．1Sl卜，　p．79｛．）b　1．IS：X．．1（：～．　nu．789，　p．736b、．．’．3．　と．予）るt’］）に｛ii三一＿．‘

甲パニは一 星　A．V（）1．1、　P、］t．刈．7の；痴こ□・一三己：ノ．）誤㌻；．ti　iあるか、甲勾㌧「、’1．W’．）諸．ドにi；一身一i【M．

vd」．P．22v／．S】一色下身．一・作’L・！【1）．］－7．｝－24）．155va　1．7】一身　一！’r心一【T．！〔〕．　nf：）．］81S．　P．79u　n、16】「身＝心

1；・1．．．【X．．16，nc）．7SS），　p．736：1、131－」㌢　イ”lzL㌧　O．’、’cii．1，　p．20v　L5：NLvt．｝1．1，　p．22、’1．さ：D、1・71・2、　p、155、．a　L7日：T．．1∪．

no、1SIS．　p．79｛．）b　L］9：X．－16，　nt．）．7S9．　p．736b　I．9　　とある・1．’．’．）：こ1；・．；三ノ．」

乙本は；ぼ書．日（．．・T．）ため、一依＿　OVol．LP．2（．．｝yゴ．6　を欠く

甲イ1；　’L　・l！こには一即一　A．、・oLl．　P2｛．〕1ゴ．2：L．）．　v〔：：ll．］．　p．20、ソ．7　．1ある・．㌧に従ろ　［　P｛．｛・乙．］．こ以．．：内の1；．｝；本には

　　即．　1　【NI、　vりLl．　p22v　1．9】　1．即　・．↑く垣一　【D．1－71・2．　p．155va∫．S】　一｝｛1：一’荒．【T．．・▲o，　nc｝．ISIS．　p．79〔：トn．1二】

［． ．艮i］：．一．11≡．］【X．4．6，n・．．♪．7S9．　p．73i～n．1．1】　－ll「・一正一．．Nr．　v司．1．p2眠－／．7：D．1－7．．1－L），　p．155va／．8：T．．1り．　n〔：）．1SIS，

P．79〔）b／．2］：X．．16，n（〕．789，　P二36b／．5：　．ヒある

乙イー（はf］．．度損のた．め、一菩∴：．（．．），voLLI）．L｝Ov！．7　／を！J．1く

乙本は破担の㌃二．め、一⊥L．：（．）．v↓．．）L1．D．20＼／．7：．を欠く

乙本は破損のた．め、一菩一〇．＼・oL1．p．21rノ．11を欠：（

甲本には「即上：Aバ・〔．．）1．1、p．2〔hゴ．3．〃．）隣に一 令二との誤㍗f｝．あるが、甲本以外の諸．1い乙イく二．久損：には

．一 ！1「1－　1　【M．＼－c．）1．1，p、23r／．1】「ll［1イ’i：f’r＿【D．1．7．▲．2，　p．155va／．1〔〕I　PF．1］．・作令＿【T．．．10，　n－．181S，　p．79〔｝n．工S】

一 即一．1．）　旨．11．一【X、46．［／c．］．789，p．736　n．15】．．即一作令一．M．　s’｛．）L1，　p．231’！，1：Dユー．74－2．　p．155va／．lo：T．4〔．），　n（．．：）．1卜1S，

P．79Db／．22：X．．1｛～．　nu．789．　P．73〔～1っ／．7．とあるのにil亡う

乙イ．．こは破担．のため、却」一．（〕．vエ）Ll．［）2h’／．1　を．フこ．（

甲］．＼・乙．｛’〈以外：の諸本には．・己．．‘M．＼・．．）1．Lp．23r　t「、4：r）．1－7．1－2，　p．155va　l．13：T．．lc〕．　n＠．ISIS．　p．7yt．．）b「、26：X．．16，

n（．1．7sy．　P7361）／．］｛〕　とあるか、甲C・乙本には百元一　．S．　s・fA．］．p．2〔．．）1・ノ．6：0．　x、・1）H，p2］！川．．1　ヒ．ある．：．つに従

え
1

［｝iイ．ミ1こ：よ　　｛「芝彼人一　．・y．v｛．ル1．T．）．2（．）r　／．7‘　こあるうこ、　甲本以外・ノ）；；苔’t’〈：こ；ま　一．ノ＼！｝セPミ．・　．〔）．v・．）L］，p、21r　／．7：NI．

v（．）Ll．p23r！．5：D」－74－2、　p．155va／．14：T．．IO．　n（．）．ISI＆p．790b／．2二：X．16．111．．）．7S9，　p、736b／．11：と．ある’．「）に1；這う

甲払・乙．！．〈以．；．1トこ％替本にはr巳．．NI．　x・りLl、　p23r！．5：r．｝、1－7．1．2、　p．］55、’a　l．T．14：T．！〔．．｝．　n（｝．ISIS，　p．7Y（．）b∫．2S：X．－lfi，

Iii，
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　　　n⊂）．789．p．736b！．111iとあるが、甲本・乙本には「既」（A．　voLl．　p20r／，7；O，　v↓〕Ll，p．211・／．6）とあるのに従

　　　う

127）甲本・乙本には一慈一‘A．＼oLl．　p20r／．7：⊂）．　x・oLl．　p21r／．6，はないが、甲本には二起」の隣に「慈」との

　　　添字があるため、　慈一を挿入する＝また、甲奉・乙4・c以外の諸ぷこは一慈」1【M．v（）L1，P231－L6「慈

　　　．．一本㍑復一．’作次」【D．1－7．1－2．p．155ra！．15】「慈一一無或作次．【T．4（），　n↓）．1818．　p，790　n．19】rl慈）’一］；1、慈＝

　　　次．≡【X．46．n（：）．789、　p，736　n，16「慈一無或作；欠一M．　vol．1．p23］’∫．6：D．1－7；－2．　p．155va／．］5：T．40．　no．1818、

　　　p．7gob／2S：X．46．1〕o．789．　p．736b！．12‘とある，

128．甲本・乙本には一起一‘A．vo▲．Lp20、・／．1：（⊃．vol．1．p21rL6．とあるが、甲本には．起一の隣に「智」とロ）

　　　添’．i’：あるため、二起智一とする．甲本・乙奉以外の諸本には一智二［【M．　Vvl，1，　p．231・／．6】「智一作起．

　　　【D．1－74－2，p．155va！．15】「智一作起＿【T．IO，　no．1818．　p．79（）n201咋［【1＝起　．’i”　’【XA6，　no．7，g9．　p．736　n」7】「智

　　　　・作起」ILvoi．Ll）23r　1，6；D．1－74－2．　p．155va／．15：T、40．　no．1SIS．　p．790b　i．29：X．・16．　no．7S9，　p．736b／．12．とあ

　　　る

「29‘甲本・乙本以外の諸本には「f’［i∫等．1．【M．vol．1，　p23r　1．8】二為．1’．我等1［’．．一有‘1’．我等．1’i’二」｛※1　「我

　　　等」とあるがこれは単純に「何等．の誤植であろう｝【D．1－74－2．p，155raL15】［．等卜’．一有．：’．我．等二字」（※

　　　2　正徳本には「為我等下」とあるにもかかわらず、『続蔵続’と．新続蔵．∫においては「．等下．しか書

　　　かれていないのは、「為我」の意味がわからなかったことによると思われる　これは「為何」を「為我」

　　　と止徳本が誤記をしたことによる，そθ）ため一．有我等二字一とあるが、実際にあるのは「我等」の二字

　　　ではなく、「何等」の二字なのである‘【T．40，no．1818，　p．79〔〕n．2］】可；＋ii　IV：‘1，，．いii．11：」【X．46，　n⊂〕．789，　p．736

　　　n．18「等1・’．．・有1／’．．我等二字」iM．　voLl．　p．23r　f．6：D．1－74－2、　p．155、’a　L151　TAO、　no．18］8，　p．790b／29：X．46．

　　　n〔・．7S9．　p．736b／．12iとあるが、甲本・乙本には一何等何．等一rA．、・・．）Ll．　p20v！．1：0、　vol．1．　p．21r　1．7’iとある

　　　σパこf達う

30．甲本には一 L‘：A，v⊂）LLp．Liの隣に一入一との添字があり、また、乙本にはrL入．‘（）．、・oLl．p．L：と

　　　あるのに従う　甲本・乙本以外の諸本にはP七一1【1．1．voLl．　p231・1．9】一ヒドー・’有入字一【D．1－74－2．　p．155va

　　　／．17】一じ1・．一有入字一【T．40．no．1818、　p．790　n22】’．じ＋‘入　li；・、」【X．・16．　n（．）．789、　p、736　n．19】一ヒ下一有入

　　　字一iM．　v（・L］．　p231・／．8：D．1－74．2．　p．155va／．17：T．4〔）．　no．1818，　p，790c／．2：X．・1〔う．　n（）．789．　p．7361）LU／とある，

．31　甲本には「須．「A．x・（．）1．1，　p20v／．3‘の隣に一待一とあるが、甲イく以外の諸イこにiま「．須一1【I　I，　vol．1．　p．23r

　　　／．10】一須一作11『．ifこ＿【D．1．74－2．　p．］55va　i．18】P須一作’1’‘次一【TAO，　no．］81S．　p．79（．）n．23】「須＝’1．次‘婁二【XA6，

　　　nti789，　p．736　n20】一須一作11．‘次’t　I※1　この「次」に関！＿ては、甲本のみに一須」の隣に「待一とあ

　　　り、「待一であることの可能性を示唆しているが、この「待」と「次』の1’｛・が同じであるため、それに

　　　よって正徳イ・〈が「待一を二次一と誤記をし、それを：続蔵本∵ソdコ：《．．・］1新続蔵．’がそのまま踏襲した

　　　だけヒ思われる．ただ、次の一須」のところには甲本には「次」との誤字があるので、「待」と「次」の

　　　どちらが正しいものなのかは不明であるUO．　vol，1，　p2］v／2：NI．　vol．1，　p23r／．9：D．1－7－1－2，　p．155va！．18：TAO，

　　　no．1818．　p．790c／．6：X．46．110．789．　p．736b！．15’トとあるのに従う

G2‘甲本には「為」：A．　vuLL　p20v　L5：とあるが、その隣に「．有」との誤字があるのに従う，また、甲本以

　　　外の諸本には「有」．L【M．　vol．1．　p23r　1．9】「．有．．一．・作為」【D．1－7－1－2，　p，］55＼a　Ll7］　r｛g－一・作為」【T．IO，　no．1818，

　　　p．790n．24】「有＝為1：Sl“【XA6、　no．789，　p736　n21】「有一作為」‘O．　v↓．）L1．　p．2］v　1．1：SI．　vol．L　p．23vノ．1：D．1－

　　　74－2．p．155vb！2：T．4〔〕．no，1818．p，790cL5；X，46．n（・．789．p．736bL17，とある

‘33　甲本にはフ則：A．x’ol．1．　p20v／．6‘とあるが、その隣に力ことの誤”］’二がある．また、甲本以外の諸本

　　　にはn須．！【II．　v（〕1、1，　p．23v／2】「須一作次！【D．1－7・1－2、　p．155vb／．3】一須一作次一1【T．4〔）．　no．1818、　p．790

　　　n23】　’　ikTC＝次．．i”””一　【X．・16．　no．7δ9，　p．736　n22】「須一作次一　〇．　vo［．1．　p．21v／．5：M．、’⊂）L！，　p23v／2；D．1－74－2．

　　　p．］55vbノ．3：T．10．　n（．）．1818．　p．790c！．6：X46．　no．789．　p．736b　n8‘とある
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禄撰コ栢「禽琉1の．文献学的ト｝院4　中井

乙本は破損のため、‘－⊥り為・」・一〔C）．、．・oL！．　p21v！．7：1を欠く、

乙本は破損のため、「．1阻｛（．）．＼o［．．1，p．21v／．7Fを欠く，．

乙本は破損のため、「得」（（・）．voLLp．21＼／．71〕を欠く＝

乙本には7fし入一「（）．　V／．）Ll．　p．22r／．P　とあるが、乙本以外の諸本にはつし二・A．　vo［．1、　p．2］1・Ll：M．　v（．）Ll，

p23v／．5：D．1．7・．1－2．　p．1i5vb／．6：T．・．10．　no．181S、　p．79〔〕c／．9：X．・」6．　no．789．　p，736b／．2P　とあるのにi近う．

甲本・乙．本にはrlYE－（A．　v（．）1．1．　p．21r／．3；（⊃．　vol．1．　p．22r／，3　とあるのに従う　また、甲本・乙本以外の諸

本には〒．已一1【NI．　N・d．1．　p．23v／，7】二已一作既：【D、1－74－2、　p．155vb！．S】「巳一作既ド同一1【T．．．IC｝．　no．1818，

p，790n．1．．11一巳＝既．／1：毛．、【X．46．　nα789，　p．736ロ23】「．已一作既下同二“M．　voLl，　p23v・／．7：D．1－74－2，　p．155vb

／．S：T．IO．110．IS］S．　p，790c！．12：X，46．　n〔．）．78t｝、　p．736b／．23iとある，

乙本は「故一1；⊂）．v《．）1．1．　p．22r　f．4｝を欠くが、乙．本以外の諸本には「故」：A．　vol．1，　p．21r　L！：M．　vc．）Ll，　p23v

／．S：D．1－74－2、p．155、・b／．9；T．40．n（．）．1818、p．79（．）c／．13：X．46．n⊂｝、789．p．736b／24：．とあるのに従う

乙本には一．智論一「（・｝．voLl．　p22r！．7‘とあるが、甲本には　智論．．A．　v《．．｝Ll．　p．21r1．71　，，．り隣に「度」との

添字が．あるのに従う．また、甲本・乙．イこ以外のi｛者本には一智．度論．i．【N［．v（．｝1．1．p．241ゴ．1】「度．一．’・1ミ無一

【D．工一7－1－2，p．155vb／．12】　コ隻　・鰻≒一　【T．4〔〕．　n（．）．181S，　p．79（〕1ユ25】　一：度）．一．」：一　【X、46．　I／l1．7S9．　p．736　n2．1】　一度

一
無一“1．vo！．1，p．2・lrノ．1：D．1－7．1－2，　p．155vb／．12：T．40，　n（）．18］8．　p．79（〕c／．17：X．．16．11〈）．789，　p．736c　1．：31とある

甲本・乙．本に一富一IA，＼↓：ILI．　p．21v／2：（．．），　v⊂）［．1，　p．22v／2　とある．のに従う，甲本・乙・（ぺ以外ρ諸本には

「当＿‘ILvoL1、　p24r／．3：D．1－71－2，　p．155vb／．141　T．40，　no．1818．　p．79〔〕c！．19：X．・．16．　n〔）．789，　p．736c／．5：‘．とある

【三菩提】阿．褥多羅．：鏡．｛料是のこと　肋．（］梁山［1922：776nAsl！二は「「：・∫褥多羅蔀．：．約是：Anしl！・

iarasainvak－saml）1．：，dhi．‘「：n∫輻多4｛『は∬［川．t’、．二亮は正等、三菩提は「II｛　｝2と翻ず、即ち地hピ：・｝；．［1・1覚なリ

ノぐ工卜正等：寛と岳羽じ、　］1是　｝tt．1じ．；遍rJl－［1と　も㌫∬’ギ、　fム1：乞‘㌃）1亘与i［iを三三S、、　二亨；ま：エ｝る已琴ヒ」宣と：k：とiしをL㌧㍉な・り

と．ある．

【不退1清水梁川　：1922：776n，．16：には「退転せず．　此れを菩匡の不；退の泣ヒ云ふ　こ万不．退に㍑不」上3と

行不退と念不退と．あり　．：不退を！し足成就するを阿毘按致：Avini＼artaniva　・iの．「｝チ薩．ヒ云．．；，然るにこの

三不退は四教に約して各各違へり　小乗．1．二蔵教は、．：悪道に生ぜざるを位不退と：為！．、辺地に生ぜず身

根欠の身を受’けざ．るを1．f不退と為L、ぼく’常に過去の宿命を識るを念．不：退．と為す　汐（に．通教はじ心己ト．

六地に至るまでを位．不退と．為［一、．ヒ地をf．J；．不退と為し、ノ1＼地を念．イ．（退と為す　次に別教はトZ．「を位イ〈退

と為し、．卜廻向を行不IUヒ為㌧、1’地を念．イ1．退ヒ為す　而「＿て更に証不退を礼いて．初のト住をこれ：二配

す、地論師の義也　又次：二川教はi’住の初住に即ち一：不退を旦．す、若し次第㌧て云へは馳L信は位不退、

八信已±・は行不退、而して初住に念不退を或i二、．Ll不退を具して阿毘昆テ之致を得・るなり一ヒある　また、

清水梁山1192L）：776］〕．・171には「ト重　不退をW二1するに十重を以てす　ト．．重はL：．1、ドに列するか口［；し　此

れに横竪の両義あり、．一’には堅にト地に約して次第して説く、二にはト．重成く横に初住の位に約す　円

教の三不退は初住の成ずるなれば横の義を以てイく意：と為すべし．⊥とある

【善知識P＼↑］古：2011：169n21二に：ま、推定梵語t1－．て　＊kalvti　na．mitra一と．ある

【我空法空】ノ＼1／J『．IT「i’二2〔｝11：］7（）n21には、推定．箆汚として’＊pudgala．dhai’ma－nairatll．wa．．．とある

鳩．墜羅什訳．＝摩詞．：こ若lr£羅蜜辛．ヂ巻第十阿にはフ頁菩提　諸仏大事者．・．叶謂救’切衆生　不捨．一切衆’L－

　T．8．n｛7）．223．p．327a〃．13．1．liと．ある．

完全には一致していなL・が、鳩摩羅什訳1．大智度論1第JL．．十．一一iこは「須菩提自仏言　iH：尊　fl1∫等1国C就

衆彗三；争fム匡Lヒ）亘　　多頁、1’苧」．是曇∬1矢日；‘￥ピ茎三亡［　　⊥リ、［｝1：見舌ξ1柴†生空占父」徳者生髪モ．　是吉儒フ己lli▲　　fム1？：；　　．、ト1臼；獲彼三k刀フ己’L・千1：ノく

波羅蜜乃至十八不共法　1．こ書薩：｝萱行是道　成就衆生；争仏国土」，．　T．25，no．1509，　p、7（．）4a〃．21－25．1・とある

正徳本・二続蔵経．ンニ．大．ll猫［」・71新続蔵∫には、．この箇所の前に：法：華論二の「摂取事門．苫’．川：N正バ川．1，p．2・h’

／．6：D．1－7．．1－2，pJ55ぺb　Ll7：T．・．lo，　n↓1．ISI8，　p．79Uc／．17：X、！6．　n∩．789．　p．736c　LS．との文f・：カv挿人きれている

l！7
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法華丈化肺究　第46蠕’

正徳本∵’続蔵経．1∵人IE蔵1・一新．続蔵llこは、この箇所の前に．＝i去華言紅の：・Jコ見諸、1‘1：薩1｝1何．等清浄地中

因何．等方便於何等境1；F中応作所作故．　M．vol．1，p2・lr／．1（1－p．2，lx－／．1：D．1－74－2．　p，155va〃．3－4：’F．・▲0、　no，181S．

p．79（．）c〃26．27：X．46．no．789、　p、736c〃．12－13　との工章が挿入三れている．

乙．本は破損のたt）・」）、「龍一　〔」，vりH．D22v・1．7：をt）こく

乙本は破損のため、一論」　（．），＼⊂）1．1，p．22v！．7　をラこく

乙本は破損のため、1幽級」　O．＼〔）1．1，p．23r／．1‘を欠く

乙．本は破損のため、「何」　（．）．voL1．　p23r　1．1‘を欠く

甲本には「依」・A，vol．1．　p．22r　Ll・とあるが、隣に「応作一との誤字があるのに従う　．乙本は破損のため

不明：‘甲本・乙本以外の諸本には一：応作」1【M．、・，）1．1、p．2・lv！：・1】「応作二字．一一f］三依宇一【D．1－71－2．　p．156ra

／．7】一応作／．’L字一1’｝三依字一　【T．40，B⊂），1818．　p．79〔〕n．26】コL：1’｝三＝依‘．ll〔一　【X．46，　no．7S9．　p．736　n．L’5】P応f乍．一．字

一’
作依字一　M．cリ［．1．p、24、・／．．1：D、1－74－2，　p」561’a！．7：T．・10．　nい．］さ］S，　p．79Uc！29：X．・16，　n（，、7S9，　p．736c／ユ6　　と

ある

乙．本は破損のため、「応作一　C）．vd、1、　i）23r／．2　を欠く　ただ、その筒．所は．・文㌻分1．かなく、ゴ1応作．で

はない一文字＝起一か‘があると思われる．

甲本・乙本には一応作一‘：A．v・）Ll、　p22r／．3：0．　x・ol．1，　p．23t－　1．3　とあるのに従う　また、［V　a＼・乙本以外の

元者4〈：こiま　「　1．Ll＿　．！’　【I　I．　v（・）1．1，　p．24v　／．5】　「応：卜’　・有’“f’i’ニー1　【L）．1・74－2．　p．156ra　／．8】　「L己1卜幽　・（j－fV；r：＿　【T，40，

no．181S、　p．791　n．］】「応＋　作i　1重口　【XA6．　Ilo．7S9．　p．736　n26】ri，il卜．一打作字一　l　M．　v〔｝1．1．　p．24v　L51　D．1－74－

2，p．］561’a／．S：T．4〔」．　no．18］8．　p．791a／．2：X．！6．　n⊂）．789．　p．736c／．］7　ヒある

掲摩羅什訳．．十住ユ三三婆沙論．1巻第一には一地．者菩薩酋≡恨「：方級住．「・S．　T26，　nc．）．15L）1．　p．23a〃．・1－5　iとある，

三工！壱・4・（・「〒売壱〈辛差．・．．ノ＜「二・二ξ二・：事高1売蔵』　：こ1よ、　こし’）匡｜Ii斤（ノ）∬ifl二　三」ミ茎亡言吉．．　c’）　一」也澤ぶ・三｝苔・ノ＼三也ユ’」、卜．．三地≡≒FFゴ

行寂静｛青浄故」　NI．　v・．，1．1．p．2・lv・L7：D．1－74－2，　p．156ra／．1〔1：T．．lo，［11．．・．lSlS，　p．791a／」：X．46，　nイ，．7S9．　p．737a　L1

との文章が挿ノ＼されている．

甲本には：相」　A，vol．1，p．22r／．6．の字の後に一行寂静清i争・故者六地定不浄L　iUl：国中問亦浄・イミ浄八地巳

．．1二名七清浄ヒ地：1‖ll｝’IL〔A．　vol．1．　p22r〃．6－7；とあるが、これは、同：ヒが繰り返されているだ：†であり、

元三全な誤写である

甲卒の文字　A．v・．・Ll．　p．リ2v／．］　はP為一か旙見か判別イ＜能　甲本以外の話本には一川．為」］　【M．

x’ol．L　p．25r！．1】一　ilj下　’有願’．i’：一【D．1－74－2．　p．156ra／．1・1】川1ドーイ1’「口字一【T．40．　no．1δ］S．　p．79］n2】一為＝

願．享一【X．46．nu．7S9．　p．737　n．1】一相卜’一有穎字一2【NI．　v（、1．1，　p25r／．1】一相1・’為　’イぷ≒」【D．1－7．］．2．　p．156ra

1．11】　一為一鰹；一　【X．4（う，no．789．　p．737　n2】　一為．．・無一　｛O．　vol．L　p．23r！．7；NI．　vol．1．　p25r　f、11　L）．1－7．1－L）．　p．1561’

／．14：TAO．　nl　），181，s．　p．791a／．91　X，y．〕．　no．7S．　9．　1）．737a　i．5　とあるの．に従う

甲本・乙本には「中断」．．A，　vol．1．　p．22v／．3：⊂），　vc）1．1，　p23v／，1・ヒあるのに従う、甲本・乙イdユ外の諸本

には「．中」　！【M．v｛．）Ll、　p．251’／．3】「中下一一一有断字」【D．1．7．L2．　p．156ra　i．15】「［．｝」ド　・．有1柾’1’ニー［T．．10．　no．］81S．

p．791n，3】　「中＋　断1．「：〉、．、【X．46，　I／⊂）．789．　p．737　n，3】　’中ドーイ］’断字一　‘M．　vol．1．　p．25r／．2；D．1－74－2，　p、156ra

／，15：T．40．1／・／）．ISIS．　p．791a　LIO：X．46．　nf二｝．789，　p．737a／．6．‘　とある＝

甲本・乙本には「惑．：A，＼oL1．　p22V！．3：（⊃，　vol．1．　p23＼／．1　とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸．奉に

は一 或一！【M．、『oL1．p251’／．3「或一惑」D．］－74－2．　p．156ra／．15】「或一作惑．【T，4〔）．　n（．）、1，SIS，　p．791　n』

，一

或＝惑．；；1．【X．・］6，llo．7S9．　p．737　n．1】一或一’作惑一　M．　v（．｝1．1．　p、25r／2：D．1－74－2，　p．156ra／．15：T．．ユ0．　no．1818，

p．791aノ，1〔｝：X．・16．nc’i．789．p．737aL6・とある

甲乙本には「世一・O．v〔ILI，　p23v！．3　’）とあるが、これは一也一の誤写と思われる　乙本以外の諸本には

「 也一　：A．voL］、　p22v／．4：NI．　vo［．1，　p25r／．8：D．1－7．L2，　p，］56rb　L3；T．4⊂｝，　no．1S18．　p．791a　L17：XA6，　no．789．

p．737a／．12：．とある
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7．1

こ≡デL：卜乏芸：　　三そ‖’二：k’　L，元．．　　ノ．）文ll｝た’．；：：ゴカ｛．1．；「タご　4　　　；．IL｝1：

［じ信本　・．一完凝経、．∵大正言二　・　「新吉・歳⊥　には、　こCノ：）1匡戸iFr㌦）㍍∫：こ　三去華≡ご．．　・ノ．）　　」也．．メ元f更者・有：i9「重．　一苔・才其」「ス撒〃

1」：ノ」Tf更f主手寺撒少己：1ソ∵．‘〕f言！；こノ」為ノ＼、尋↓∴／．：者幽〉そ耳（善※日；蓋ノ∫i・il　J’∫、　fユてli≒≒：儂口；哉巨已f乍「．il　f俳占て．三者．摂取二矛ミニ」ヒノ」’f更Jリ、イミ1芸ヨミ

生；≒之pq者’摂取智戊∫便工」教fヒ衆生令入！皮智故一　M．　x・oL1．　p．25r〃．．1－7；D．1－71－2，　p．156ra／，17－p．15（〕rb／．2：T．4∪，

nり，ISlS．　p．791a〃．12－16：X．46．　n〔．）．7S9．　p．737a〃．S－］1．　三の．文章が停入されているttt

甲・］〉乙・1’〈には7令一A．v（．）LLI）．22v、ノ．6：0．v⊂）L］．．p．23v／、5：ヒあるのに従’）　甲本・乙4く以外の、；者．仁に

：ま　一：今」　1　【M．vol．1．　p．2511／．ln】　‘一今　．・f乍令」　【D．1－7．1－2，　p．156rb／．5】　「今’．．・作．fi　一：【T．．：10，　no，1818．　p．791

n．5】一．今’＝令．111d．」　【X．46．　n（〕．7cs9．　p．737　n．5】「今．一作令一　“1．＼oI、1，　p．25r／．1【．．｝：D．1－7↓2，　p．156rb／．5：T．．’i（．），

no．1，S］8．　p．791a／．19：XA6，　n⊂）．7S9，　p．737a／．1．1：　とある

［ii　4く：こ1ま　　LL’＿　　A．　vc：）Ll．　D．22v　／．6　　と．：ウ）るカご、　「：差1こ　　’ft－＿　と二・ノ）言呉コ：カ：、ちるf／！）（こli亡う、　1｝．iイくL’」、タトレ，．）、；告．．〕’｛：こ

1ま　ニ　リミ＿　i　【Nl．　s’ul．1．　p25v／．1】　．・’大．．－f，］1亡＿　【D．工・74・2，；〕．1561’b／．61　一りこ．．イ乍亡＿　【T、4〔）、　n（ユ］ド］S．　p．7911／．6】

∵六＝亡．；．一【X．・16．ne．7gL（9、　p、737n．6】£－1七亡．　（．）．、’〔．・［．1．　p23v∴5：NL＼〔．・LI、［）25vLl：D、1－7．1－2．1）、1：56r’b

／．6：T．IO，1）．｝．ISIS．　p．791a／．19：X、46．　n（．）．7，Sf）．　p、737a∴15．　ヒ．ある、

乙イミ：よ7∫受援釦’「），tこ，y）、　一至一　　（⊃．＼（．）1．1，P、2・1ゴ／．1　　をfJこ．く

i．；　’t’〈・乙’4〈にはrf［］∫一．A．v（）1．］，p．23r／．2：（．）．v〔．）L1．p．2．．lr∫、1　とあるのに涯う　甲．本・乙．C以．”トの議本には

’ 　　　flT＿　　　’11’．　　　【＿x　I幽　　＼・t　）i．1　，　　1）＿25v－　　1．4】　　　一　｛11∫　　i、・　　　－　k’　．．i　J’　f巨　一．　’．」、二＿　　　【　1　．），1　－74－2＿　　P．1　5｛〕t－1）　　／．9】　　　二　｛F〕∫　　i、『　．．一　．イj’　！）ゴ　f・．IL／　　．t＿　’　1－：　＿　　　【　T．1（｝＿

n（．〕．ISIS．　p．79］n7】「1｜］∫＋．．万f更1　　＿【X．．16，　n（」．7S9，　p．737］1．7】．．何卜．一一白）∫．便　1’1『：＿　M，　v〔）L1、p25v／．4：D．］－

7－］－2．p．156rb／、9：T、・．t〔．．），　n⊂｝．1Slb’．　p．791〔1ノ．23；X．・！6，　no．789，　p．71；7a／ユ8：　とある

乙．本にはr又：一・C）．＼・⊂）L］．p．241’1．．．｛‘とあるのに従〆）　乙．本以外の諸］ぺには「ノく一．．i．【I　I．　Vol．1，　p、25＼．・

／．6】「又．一作亦」【D．1－7．．1－2．p，156］’b／．ll】「・く一作亦一【「F．1〔Ll／c）．1818．［〕．79］n、S】．又＝亦‘「「：一．【X，46．n…．789，

p．737n．S】＝一．ノぐ　・fll｛’0こ＿‘A．　x’ol．1．　p．23r！，5：M．　vuL1．p25v　／．6：D．1－74－2．　p．1561・b　／．　l　l：T，．IO．　n⊂〕．1．Sl．S．　p，791a　∫．26：

X、46．n（）．7S9．　p．737a／．2（．1．とある．

甲仁・乙．．↑之もに一1｛ll手芸経以．U∫化．．．．．＼．＼．・．．．U，　p．23＼・、ノ．2：0．　v・：）Ll．　p2．lv／．1　を欠くが、［ii　・1－〈には一便即

摂経！の隣に「即摂経以ノ（力幽促．三のぶ’．；㌻，ごあるのに髭う．甲苓・乙く．C　」’V，F・⊃諸．1，’〈には一即担経以．1こ方

便．　II．　vel．］，　p261・／．1：D．］－74．2．　p．156rb∴16：「工∨．ID，　nc］．1Sl，s．　p．79］b！．2：X．．．16，じo．7S9．　p．τ37b／．1．　ヒ．ちる

甲本・乙↑－Cには．． ㌃．．A．　vol．1．　p．23v∴：．〕：（．）．　v〔）Ll．　p．2．1∵1．：〕　三ある．「、に従う　ただ．、甲本には『．‘；㌻一．T）

1：．巨に　一．令一　と・∴）ほ‘口i：が．あるのて．、甲本に．こ．つ誤字を、iLl．ぺしたな物は、こρ）え．字を　一！r一　と、巴1識してLlた

と．iE］、iっゴL；⊃　　［ilイ’〈　・乙｛．こ工．リ！ノトu．），IK一イミ：こ：ま　「　令’＿　　］　　【N［．　vol．1，　p．26r　／．3】　　て㌻　・f’ド今’＿　【［．）．1－7．1－2．　p．工561’b

！．IS】　一令．．’作今．．【’1’．．．1｛．）．　n【．．）．1＄］8，　P．791　n．9】　　令＝今．．一　【X．！6，　n（）．7δ9．　P．737　n．9】　‘．令一’f’［：／♪　．N1．　v〔．．）1．1．

p．261’ノ，3：D．1－7．1－2．p．156］『b／．］8：T．．1〔｝，　no．1818．　p㌃91b／．．1：X．・16．　m．789，　p．737b／．3．　．とある

川本・乙本には「即一A．VC）Ll，　p23y・／ぷい，　Vd．］、　p24V／．3：‘ヒあるのに従う　甲．．本・乙イー〈以外の品本に

は　二．則一　］　【NI．　vt．）L工．p．26rノ．3】－！ll」イ］ε則」一　【D．1－7・1－2．　p．］56rb／．1δ】一則f］；1！1］卜．i・Lill【T．4（），　n〔．），181S，　p．791

n．lO】一則＝即．．．」【X．．］6，　n〔二｝．789．　p．737b　nユ〔．）】「貝「lf’Pfl［J卜．同」．NI．　voL1，p26r／．3：D．1－7．1－2．　p．156i’bノ．IS：T．．lo，

n〔．）．lSlS，　p．791b／．5：X．46．　n↓）．789，　p．737b／．3　と．ある

川亡体・．品ぷtl　7∴大［［．7蔵∵噺．読ば．に二、こら⊃．）箇川ゴ．，ぱ二：怯華論ぼ戸」1部者易解一M、　v・．，Ll．　P26r

／．5：D．1－7．1－2．p．156va／．2：T、．1“．　no．ISIS．　p．791b　i．6：X．．▲6，　nu．7／tS9．　p．737b／．5　と．り．kF，；’Zが挿入さ九ている

甲’t’〈・乙ポには．！1［j．：A．vL・Ll．　p23、・9．5：（．：．｝．　v（）Ll．　p2．k・／．5‘とあるのに従う　甲本・乙t・c以外の諸本に

は　一　ミ：1＿　！　【NI，　vdユ．　P26r．／．7】　「．1．1；」．．一作ili：．．【D．1・7．1・2，　P．1561・b／．1S】　一（｛ll作川i・『同．．．【T．．1〔｝，11い．ISlS．　P．791

n．1（．［】一目1」＝即．ミ1・、一　【XA6，　n《）．789．　p．737　n．1（〕】一則f’卜iiU卜．1・ii　，　．　NI．　x’ol．1，　p．26rノ．7：D．1－7！－2、　p．156va∴．1：T．．．lc．1，

no．1818．　P．791b／．㌃：X．46．　n〔）．789．1〕．737b！、．とある，

i｝｜本には　一界一　．．・V．x’〔）L1，　p．23v／．6：．とあるが、甲本」’i、外の［諸．／1－｛には　二境界」　‘（．・）．、’ol．1．　p2．1、’1．6：NI．　v〔．）Ll．

p．26r／．7：D．1．丁．1．2．1）．156vaノ．’．1：T．4C）、　llc．｝．ISIS．　p．79］b／．8：X．．．16i　n〔．・．789．　p．737b／．71ヒあるのに従う

ll9
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法．華文化研究’第46号1

甲本・乙本には謂．．A．　voL1，　p．23v／．6：0．　vc）1．1．　p．24v／．6　iとあるのに従う　甲本・乙．本以外の言昔本に

は　　則＿　1！1　【NLvol．1，p．26ri．S】「則一作言胃一　【D．1－74－2．p．156val．5】　「則一作；；胃」　【T．40，　no、1818，p．791

n．11丁則＝謂言」【X．46，n⊂），789．　p．737　n，1］「則一f乍謂下同一IM．　vol．1，　p26r　LS：D．1－74－2，　p、156va／．5：T，4｛〕．

no，］818．　p．79］b／．8：XA6．　no．789．　p，737b／，81とある

乙本は破損のため、’釈．CO，v〔〕L1．p．24vノ．7　を欠く＝

【地清浄】大竹晋［2011：171n．7］には、推定梵語として一＊viSuddha－bhu［nLとある．

【八九卜】清水梁山［1922：777n．・「18iには「八地已上の三地一第八地、第九地、第｝’地の三地を云ふ．八

地已上は無功用にて．有相の功用を借らず、故に無相の行と云ふ．」とある

【無相行】大竹晋［2011：171n，131には、推定梵語として　＊allimitta－x・ihara一とある

【楽説】大竹晋［20H：171　n．］5：には、推定梵語として一＊Prat｝bhana．ヒある

乙本は破損のため、rtll－i（：｝．　VoLl．　p．24v／．7　をたく

甲C・乙本には一釈担工1’（．　A．x’い［．1．　p．2－lr／．1：〔二）．　x’ol．1、　p．251’／．1，とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸本

には一 釈取一ユ．【II．　vo1．1，　p．261’i．9】一重釈下一有摂字！【D．1－7．1．2，　p．156va／．6】中1卜’一有摂字一【T．・40，

no．1818．　p，791　n．12】コ尺＋．摂1『；1－【X．46．　no．7S9．　p．737　n．12】「釈ドー・有｝］［’；’ニー　NI．　vol．1，　p26r／．9：D．1－74－

2，p．156va　L6：T．40．　n〔｝，1818，　p．791b　1．10：X．46．　no，789．　p．737bノ．9　．］　とある

甲本・乙本には　初」を欠く　C，x．　vo▲．1．　p．24r／．1：0．　vol．1．　p25r／、1〕か、甲本には㊦票」の隣．に「初」と

の添字があるのに従う　甲本・乙本以外の諸本には「初」｛M，vc）Ll．p26［・1．1〔．）：D，1－74－2，　p．］56va　L7：T．40、

no，1818．　p．79　lbノ，10：X，46．　no，789．　p．737b几0）とある・

甲本・乙本には「一事一を欠く　：A．voL1、　p24r／，1：0．　vol．］．　p．25r／．如のに従”1　【P本・乙本以外の諸本に

は　一事門一　Jt　【M．　w｝Ll．　p．26］’1．10】’頁’舞一本1浮一　【D、1．74．2．　p．156va／．7】一事　．・無一　【T．・10，　n↓」．1818．　p．791

n．13】「二事〕一三：一【X．－16，n⊂）．7S9，　p．737b　n．13】　事一無一iM，　vol．1，　p26rノ．lo：1）．1－74－2，　p．156va／．7：T．40．

n（．・、1SIS、　p．791b／、1｛⊃：X．46．　n（）．7S9．1）．737c！．10　とある，

正徳本・二続蔵経二・r大正蔵二・1新続観には、この箇所の前に1法華論、．の’復更有摂1「（事門□M．＼ol．1．

p26v／．1：D．1－74－2．　p．156va／．8：TAO．　nCi．1818，　p．791b！．12：X．46．　n〔：）．789．　p．737b／．1レ　との文章が挿入されて

いる、

甲本・乙本には「異者一IA，　v↓）Ll，　p24r／．2：C）．　voLl，　p．25r／2．とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸本に

は「．異」　1　【］1．voL1，　p．26v／．3】「異ドー有’者’字」【D．1－74－2，　p．156va／．10】「異1”一有者字」　【T．40，　no．1818，

p，791n．15】「異＋1者‘口」【X．46，　n〔〕．789，　p、737　n．15丁異．下一有者’字一：M．　voLl．p26v　1．3：D．1－74－2，　p．156va

／．1（〕：T．40．no．1818．　p，791b／．］3：X．46．　llo．789．　p．737b／．13：）とある　i「者・をノ尺く1

【詣地摂取】大廿晋12011：］71n．231：こは、推定梵語として一＊bh〔lmi－saipgrhita一とある．

止徳本・一続哉経」∵大正蔵、．！新続蔵：には、この箇’所の前に］IL；：’華論．の「示現諸地摂取勝功徳不同

二乗諸功徳故第八地L｛ぽ功用智不同．．T・’⊥．故．不同下者下功用行不能動故不同卜．者’ヒ無相行不能動故自然而

了］㍉≒て方ミ第九Ak中㌍手勝」｛皇1『ヒ菜二i］三1門．芦り己｜」LI自亡『琵自直三．智吉文方X第一十±也lll　車云イ9旦き・；・」び去‡而引｝・≡乏fムf立な口車云惑§王プこ丁二占気

以得同摂功徳義S’t：ll　【M．　vりLl，　p26v　Li）］「諸一本無」【D．1－74．2，　p．156va／．12】一諸一｛1王【TAO．　no．ユ818．

p．791n．16】「〔諸〕　一『i：一【X．46、　no．789，　p，737　n．16】一諸一無一　2　【M．、・oLl．　p．26v／．8】一智一亦無」　【D．1－74－

2．p．156va∫．15】「智一無」【T．．10．　no．］818，　p．791　n．17】「〔智〕’一厄二【X．46，　no．789．　p．737　n．17】「智一無」亘

【M．voi．1．　p26v／．9】「中下転．’作得」【D．1－74－2，　p．156va／．16】「転一1’｝三得」【T．40，　no．1818，　p．791　n．18】「転

＝
得「 言」　【X46、　no．789．　p．737　n、18】「転一イ乍得一　：］1．　vol、］、　p．26v〃．5－］0：D．1－74－2，　p，156va〃．12－17：T．4（〕．

no，1818，　p，791b〃．15－21：X．46，　no．789．　p．737b〃．15－20）との文．章が挿入されている

乙本は一地」を欠く　・（⊃．x’ol．1，　p．25rノ．5　が、乙本以外の諸本．には一地一．．・y．　vol．1．　p24r　1，6：M．　voL1．p27r

／．3：D．1－74－2．p．156vb／．2：T．40．　nv）．18］8，　p．791b！．23：X．4　6．　n　o．78　9．　．　p．737b／．23　とあるのに従う，
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占蔵撰：法華論琉．．の疋献学「i｛J研究4　中井

乙本は破揖、のた．め、一従一．．O．、’ol．1、　p25r！．5　を欠く

甲・4〈には一ドL．．．・S．、・（．）1、1．p24r／、6‘とあるが、一ト．一の隣に一ト．．との誤字があり、iil本以外の諸．本に

は二下下」1【M．s・（．，1．1．　p27r／．4】一下下一・作下一L【D．1－7．1－2．　p．156vb／，3】一ド下一作．ド．卜二」【T．40，　no．1SIS．

p．791n．19】口・’．丁1’＝．1・’ヒlll㌧【X．－16．　no，789，　p．73711．19】　下下・作下ヒ」｛0．　vo］．1．　p25r／．6：II．、・ol．1．　p．27r

／，．1：D．1．74．2．p．156x’a　L31　T．・10．　no．1818．　p．791bノ．24：X．・16．　no．789、　p．737b／．24）とあるのに従う

LP本には二為」C，x．　vo［．L　p．241’L7　．1とあるが、隣に「有一との誤字があり、甲．本以外の話本には「｛’］’　－

lO．　v〔．）Ll．　p．25r／、7：II，　voL1，　p27r／．6：D．1－74－2，　p．156vb　f．5：T．・lo．　n（）．1818．　p．791b／26：X．・．16．　Ilo789，　p．737c

／．2：．とあるのに従う．

甲本には一為一∴V．x’ol．1．　p．24x’／．1　と．あるが、隣に．．台『一　ヒの誤㍗カ｛あり、甲本以外の諸’t〈i二は’．　k’：

IO．　x’fl．）L］．　p．25v／．］：M．　v（．｝1．1．　p27r　f．6：D．1－74－2．　p．156vb／．5：T．．▲U，　n↓．）．1818．　p．791b　127：X，．16，　n（．｝．7S9，　p、737c

／．2　とあるのに従う

甲本・乙本には：即一iA．　vol．1．　p．24x．／2：（：）．　vol．1，　p．25v／．2　とあるのに従う，甲本・乙本以外の諸イ．く：二

はr・11「」一．［【M．voLl，　p27r／．S】頂1］一作ll「J－【D．1－74－2，　p．］56rbノ、18】「！1］」作即下同．【T．40．　no．ISIS，　p．79］

n．10】　rU［j＝即　il；≡：一　【X，・．16，　nci789，　p．737　n．1〔：）】「則作ll｛1卜’1司一　．　l　r．　v〈）Ll，　p．27r／．8：D．1－74－2，　p．156vb　1．7：T．．10．

no．1818．p．791b／．29：X．・16．n（．｝．78⊆），p．737cL－1　’］とある

甲本には一有．を欠く　cA．　v〔）Ll．　p．24v／．5．1が、「功：の隣にr｛i’：との誤字があり、甲本以外の詣Lイミに

は　「有」｛（．），voL］，　p．25v／，5：NI．　vol．1，　p27＼／．1：D．1－74－2，　p．］56＼b／．101　T．・．IO．　no．1818，　p．791c／．3：X．・16，　n↓）．789，

p．737cノ．71とあるのに従う、

甲本・乙本には「即一．．・X．v（）Ll．　p．24r／．6：0バ・〔．．｝Ll．　p25v／．6　と、あるのに従う　甲本・乙本以外の諸イ．ミに；撒

「則」．1　【NI．　vり［．1，　p27v／．2】「則一作即」【D，1－74－2，　p，1561’b／．IS】頂」作即下同一【T．40，　no，1818．　p．791

n．IC．）】｝li！＝！1「f．・；㌧【XA6，no．789．　p．737n．10】一り［］f乍三1［j　I・－同一　II．　v（．）1．1．p．2τv／．2：D．1．71－2，p．156x・b／、ll：T．・1（｝，

nl）．lSIS．　p．791c／．5：X．・16、　n〔〕．7δ9．　p．737c／．8．とある

乙下は破損のため、一不能一．．〔⊃，v⊂i・1．Lp．25vl．7．‘を欠く

甲本・乙．ぺこは「一：位一‘Aバ・（．）L1．p24v1．7：0．v（）1．1．1）25v／．7　とあるのに従う、甲本・乙イく以外の㌃．・1．c

には「二！1【IT．、・〔．）1．1，　p27y・／．3）　’二字一有｛、i，：字一【D．1・74・2，p．156＼b！．12］　r二．．下一有位字」T．・］り．n↓dSIS．

p．791n．20】「　：＋［1．、之・⊃　．「1’：一【X．46，　no．789．　p．737　n2〔．）】r’－1ド．一一有位字一i．　M．　v⊂）Ll．　p27v／．3：D．1．74．2，　p．156vb

I．12：T．・10，n〔．）．181S、　p，791c　L6：XA6．　no．789．　p．737c／．9｝とある　「位」を欠く〕

乙本．は破損のため、’一然」‘：O，vol．1．　P．25v！．7　’）を欠く

甲本・乙本には二即一‘．A．　v（：）1．1．　p．24v／．7；（⊃．　Vf．）L1．　p．25v！．7　と．あるのに従う、甲本・乙本以外の諸乍に

はr・Hl」－1【I　I．　vol．］．　p27、・／．3】「則一即．【D．1・74．2．　p．］56rb！．18】「則f乍即下同」【TAo、　no．1　．s　IS、　p．791

n．10】頂l！＝ll［1．こ・：＿【X、46，　no．789．　p．737　n．10】「則f乍互1｜l　i・’「司一．：．1．　v（）Ll，　p．27v／．3：D．1－7－1－2．　p．］56vb／．12：T．・10．

I／｛．）．181S．p．79］ci、6：X．．16．n・．．）．789．p、737c！．9：とある

甲ポ・乙イ，〈には汀旨動一：．・V．v⊂iLl．　p25r／，1：⊂）．　voL！．　p．26r　l’．］．と．．あるのに従う　甲本・乙1．こ以外∫〕諺乍に

は一 動．．1【NI．　vol．1．　p27＼i．5】一動地上一．有能字一【D．1・7．1－2，　p，156vb／．1．1】一動上一有能字」T．lc），　n〔，．1SIS，

p．791n．2］】「．‘能．↓動　『II，1＿【X．46，　no，789．　p．737　n．21】　動ヒ　イ；’「1ε字」INr．　voLl．　p27v　1．5：D．1－7・1－2、　p．156vb

ノ．1．1：T、40．n〔．．｝．1818．　p．791c／，8：X，．．16．　no．789．　p．737c／．11．．とある　／r能一　を欠く．、

乙．本には「称」のnl∫に「能動．（O．＼o］．1，　p．26r／．2：）の一，字ガ1あるが、乙本以外の諸本には一能動」はない

（A，vol．1，　p25r／，1：II．　v〔．）Ll，　p27v／．5：D．L7・1－2，　pユ56vb　Ll・11　T．・IO、　no．1818，　p．791c／．8：X．・16，　n〔．）．789、　p．737c

　　　　　　　　　ノミド　　ぐ／．1いのに促つ．

甲イ〉乙イ’〈’には「即一gA．v（）Ll．p25r／，4：（二），x・ol，Lp26r！．5．とあるのに従う．甲本・乙本以外の諸本には

’ 　1珂」　　1　　【NI，　vo［．1，　p．27v　／．S】　「貝lj．－1’F員iL　　【D．1－7．L2，　p．156rb　ノロS】　－1・ll」f乍艮［J’ド「司＿　【T．．IO．　I／o．1Sl8，　p、791

121
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1ユ、10】r1li」二Nlj‘．尋‘．」【X，．16，　n（），789，　p．737　n．1｛｝】一則作11P　l・’1司一．NI．　v〔）1．L　p．27v／．8：D．1－74－2，　p，156、－b／．17：T．40．

n・）．1818、P．79］c！．12：X．・．16．no．7S9．1）．737c／．1．llとある

甲本・乙本には「勉」　A．＼《．）Ll．　p．25r／．4：（．！．、・d．1，p26r／．5．とあるび）に従う．甲本・乙．本⊥1⊥外の諸本；こは

一 勉一　！　【M．voLl，　p27v／．9】可也疑免字一　【D．1－74－2．　p．156vb／．18】一勉疑免卜『1司一　【T．4〔▲，　nf）．18］S，　p．791

n22】一勉；免．こ」　【X．46，　no，7S9，　p．737　p．22】一勉疑免ドltij＿　NI．　v“1．1，　p27v／．9：Dユー7－！－2．　p．156vb／．IS：T．IO．

n（．）．1818，p、791c／．12：X．46』o．789，1）737c／．15‘とある

甲本にはぷ三退．‘A．v・．，L1，　p25r／．5　1）と．あるが、1：嘉に「位不退ことのilfE字があり、乙本には一位不：退．

O，v（⊃Ll．　p．26r／．5　とあるのに五う　甲・｛ぺ・乙本⊥り、外の諸本には　位：退一　！　【M．　v（．）L！．　p27vノ，1〔）】－i）Z

下一’有不字一【D．］－7．］－2，p、］56＼b／．18】－iCr：．ドー有不’．；－ニー【T．40．　m．18］S．　p．791　n23】’位⊥．不　1妻：！【X．！6，

no、7S9，　p．737　n23】　一位卜’一一・有不字一　・M．　v（｝L1，　p27v／．9：D、1－74・2．　p．156vb！．181　T．4〔），　n（）．1818，　p．791c／．］2：

X．46．no．71’9．　P．737c／．15　と．ある

甲本・乙本には’勉一　．．X．v（．」［．1．p．25r／．6：u．v《）LLI〕26v／．2　とあるのに従う　甲本・乙本↓ゾ、外の諸本には

「　勉＿　！　【M．v〔：）L1、　p27、・／．］0】　幽．勉莫疋免’．；『：＿　【D．］－74．2，　pl56vb　ノ、101　11勉篇［免．ド1司＝　【T．IO．　no．IS18．　p．791

n22】「勉＝免．III’，　一【X．46，　no．7S9．　p．737　n22】「勉．疑免不1司一“1．　vol．1，　p．27v／，10：D．1－7i－2，　p、157raノ，］：T．．1（）．

ll（）．1818，　p．791c／．］4：X．46．　m．789、［）．737c／．］6．‘とある

甲本・乙本には‘．n－，，A．v〔．）LLp．25r9．7；O．　voLLp26v／」1とあるのに従う．［1．1本・乙本以外c「）諸本には

「．竜二　｛　【NI．　voLl，　p2＆’／、1】「．竜一本．延」【D，1－74－2，　p．157r／．2】3ε．一無；」【T．40．　no．1818，　p．791　n．2－1】’〔竜〕

　一巳一　【X．．▲6，no．789，　p．737　n．24】　一克一’，li｛「二　r　I　I．　vol．1，　p．2Sr／．1：D．1．7．1．2，　p．157ra／．2：T．40，　no．1818，　p，79］c

／．15：X．46．no．789．　p．737c／．17］ヒある

甲本・乙本には1．以一IA，　Vol．1．　p．25r／．7：0．　voLl，　p26v／．1．とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸本には

「　汐（＿　’1　　【lI．　v〔）1．1．　p．28r／21　Rlミー－f’li！V、一　【D．1－74－2，　p．157ra／．31　「汐く一一f乍⊥U．）　【T，40、　n《．），181S．　p．791　n．25】

「次＝J／　．・U－　【X．46．no．789，　p．737　n．25】　「次一イ’IJりJ　i　M．　v（．）Ll，p．28r／．2：D．1－74－2，　p，157ra／．3：T．・．10．　no．］818．

p．791c／．16：X．46．n（．）．789．p．737c／．］8　とある

1．

II本・乙本には；・ 勉」IA．　v（．）Ll．　p．25v／．1：（．）．　voL1，　p26v　12’とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸本に

は　一．勉一　1　【NI．　vol．1，　p2Sr　t、2】一勉疑免’；“：二　【D．1－74－2，　p．156＼b／．IS】「勉疑免ド同一　【T．40，　n｛コ．ISIS．　p．791

1122】一勉＝免1・L．．【X．・．16，n〔．）．789．　p．7371／22】「勉疑免．．T・’同一‘NI．、・1）Ll，　p28r／2：Di1－74－2，　p．］57ra／，3：TA⊂）．

n《）．IS］S．　p．79］c　tT．17：Xヨ6，　no．789，　p．737c　1］81とある

乙本は破損のため、’地二　t．．）．＼o［．1，p．26＼／21を’」こく

甲本・乙！T，〈には「即」　A．v（．）L1．p．25、・9．2：0．v↓）［．Lp26v、i．3．と．ある・．．1）に従う　甲本・乙本以外の諸本に

は　；．則一　1　【NI．、’ol．1．　p．2SI’／．4】　－i．1［1．一一｛’1三即一1【D．1－74－2，　p．156rb　l．1S】　㌃1［j作即卜・同一　【T．4〔）．　no．1818．　p．791

n．］（1】　口U＝即　．1・1／．一　【X．46，n（）．7S9，　p．73T　n，1（〕】　－ll「∬］；£｛［］］”同一　．　NLvoLl．　p281’1．・1：D．1－7！－2．　pユ57ra　i．5：T．4〔〕．

no．18］S、　p．791c∫．1S：X．．16．　n《．）．7S9．　p．738a！2，　とある．

甲本・乙t，（には「即」　A．v〔｝1．Lp．25、・／，3：0．x・・．｝1．Lp．26v／．」．ヒある〔．りに従う　甲本・乙本以外の諸本に

1ま　一．貝｜L　　l　　【NI，　voi．1、　p．281’／．5】　一しミ［1　・｛’i三｝ilJ．」　【D．1－7・．▲－2．　p．156rb！．18】　－Ui］｛乍艮U．下’「【司一　【T．4〔）．　n⊂）．lSIS，　p．791

n．1【．｝】　頂［1＝flD　『．；i－　【X．46．　no．7S9．　p，737　n．10】　一則作即1・’同．　．　M．　N’ul．1，　p28r／．5：D、1－74－2．　p．157ra　i．6；TA〔〕．

no．ISIS，　p．79］c∫．19：X．．16．　Ilo．7S9、　p．73Sa／．3．．とある．

甲本・乙本には1「Lr’EliA’，｝」．A，　v〈．）［．1，　p．25v／．4：0．、・ol．1．　p．26、・1．6　iとあるのに従う．甲本・乙本以外の諸本に

：ま　「転＿　i　【M．、’〔．｝［．Lp2S　1．6】　「．法1転一作i去輯IL　【D．1－74－2，　p．157ra／．7】　可曇一一作輪＿　【T．40．　no．1818，　p．79工

n261　一転＝車llii．「「；｛一　【X．－16，1）’｝．7S9．　p，738　n、1】　－1転一f’1牢6L　．　NL　voL1，　p28r／．6：D．1－74－2，　p．157ra！．7：T．1〔）．

no．181S，　p．791c／．2］：X．46．　n（．）．789．　p，738a！．・．1　iとある

甲本・乙Fには一fll］」・A，　v・［．1，　p．25v！．5：（．〕．、・（）1．1．　p26v　L7　iヒあるの．に従う　甲本・乙本以外の諸“こ
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議∈ぷ・宅．，ご琉．．”）　－k献学1’tj研究1　中井

ll5：‘

‘．ll6：1
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は　　1｛1」－　1　【M．、’ol．1，　p2SI・／．7】頂i」一一作互：｛［」＿　【L）．1－74－2，　p．156rb　1．18】　一則f「1三三叩下「司．．【T．4（），　no．1，S　kS．　p．791

n．］り1「則＝N［：．：：一　【X．！6，no7S9．　p、737　n，10】一則ヂ｝訓；下「司．．“1．　x’ol．］．　p．281『／．7：D．1－7．1－L）．　p．］57ra∫．S：TAO，

m．1818，p．79］c／．22：X．46．　no．7S9，　p．738a／．5．とある

甲イく・乙本には頂元一‘，・S．voLl．　p25v　1．6：0．　voL1．　p．！6v／、7‘とあるのに従う＝甲本・乙本以外け諸本に

は「LT－．M．　vf．，1．Lp28rノ．SI　D．1．74．2．　p．ユ57raノ．9：T．・10、　n⊂）．］δlS．　p．791c／22：X．・16．　nl）．789．　p．738a／．6‘ヒある

i．

Tl本・乙本には一即∴A．＼c／）1．1，　p．25、・／．6；O，　vリ1．1，　p26v／．7トヒあるのに従う．甲本・乙本以外の諸本に

i‡　‘．　11IL　］’　【i　L　vd．1，　p．28r／．S】　一｝］「」一・｛ノ1三｝］lj」　【工．）．1．74．2，　p．156rb／．18】　「Ullf乍P．l！・］てPl’1－1　【T．4（）．　no．ISIS，　p．791

n．1（）】一ll［1＝即　．1．」【X，46』o．789．　p．737　n．10】「則作王！「1下同二iM．　vol．1．　p．2Sr／．8：D．］．742，　p．157］・a／．9：T、40．

no．！Sl8．　P．791c／．23：X．46，　nい．7S9．　P．738c・ノ．6　と．ある

乙ぐくは破損のため、一．iti⊥（1’：．k－．（）．　vol．Lp271’／．1　をうこく

甲本・乙本には㌃．．9者一A．、℃［．Lp25、ワ71（：）ハ・エ・LLP27r／．L’　≧あるのに従う　甲イ’〈　’乙本以リトの諸本に

i；　rl劇r【NI．…［．1．P．2sr／、1”「：□・・」一彦者刊．、【D．1－74－2．P．157ra∫．ll】．藩i・『．．力者字．【T，｜o．［・・．ISIS，

p．791n27】一薩：t　．者　　ニー【X．46．　n〔．）．7cS9．　p．738　n．U】一吉≡．卜「一合’者－字：．　NI，＼’エ．）［．1．　p．2S1’／、lo：D．1．7．1．2．　p．157r’a

！．］1：T．．lo、　no］SIS．　p．791c／．25：X．46，　l／，・．）．7S9．　p．73Sa　1．S．　こある　．「者＿　を欠く．、

甲本・乙本には．・初．．A．x・↓）1．1．p26r！、1：（〕．v（．）1．］．p．27r！．3　とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸．仁には

一 初．，］【NI．　v・1．1．／P．28x’　1、1「徳．臼l！．作斑【1．）．1－712．1）．］57ra／．12】1’初一1蹴　【T．・10．　n・，ISIS，　P．791

n2S】　一初＝就　”1：・」　【X、．．16．　no、789．　p．73S　n．3】　一初　’1乍iltit　L　NI．＼・oLl．　p2S＼／．1：D，1－71・2，　p，157］’a／．12；T．．1（．），

n（1．lSIS，p二91c1．26；X．！6，　n〔｝．789，　p．738aノ．91　とある

乙本には「摂．」｛（．）．vol．1，　p271’／，3　ともるが、乙イミ以外の諸本には「称．」i【M．　v↓）Ll，　p．28v／．2】「称・

摂．，【L．）．1－74－2，p．157ra／ユ2】　一祢ヂ戸担・、【T，．IO．　n”．18］i，p．791　n．29】　rffJ：＝摺！　．．二　【X．．16．　n（．｝．7δ9．　p．73S　n．．！】

’

ffJ：作摂」．A．＼（｝LLp261’／．1：NI．　vclL1．p2Sy’∴1：D．］．74－2，　p．］57ra！．12：T．40．　n（．、．1SIS．　p．791c／26：X．46，　n”｝．7S9，

P．7118a／．9．　とあるりに従ノ1

【卜、ドη’】清水已山l！922：777n、19］に1ま一ドト．　八地己前に下上の：位を判ず、　i・’は・’1地」り、ド、｝㌦は

じ地な；1、八地は無功川な1．Lば六地U、ドの功川の行重むするニヒ能はす　又L地は無｛｛1なれ三も八地の如

（任．運なるこヒ能はず、はに1．．地、「）．笹i；日．’）行亦動するこヒ能はざるな’　i）　　とある

Uづ進陀羅尼】；F｛1水梁山．1922：77S　n．5ぴには一勝進；王羅尼iiij　　’切の：宅羅尼：二於て転勝垣進すろ二とを

二1一元、也．　lrピギ量i己　　［）hal・alli．　1ま｛E｛t持と，kl．i『才二、　lt’　M一び）f’㍑浸ミを．fi．　f　g　g11｛1・：才芋一言一．るを二：三、　　／ぐ育旨㍉±　ヒEII：！・j幽．「　　　、二・．り〒二才寺〔リ

ノJ：こ㍑ミ：）て一一L刀CtT．）．iL＃・を▲巴．｛LrS’三）犬㍍古］二な1，）　　▲巴，琶’」．芋吉：と云∂、1ま1己tiし・まり　」　ヒ三ちる　　　ま㌃二、　揺：｝ト孝欠1‘こ　　1’也タ菱

女昭　［2〔．）Ol：6i3　n．11：3］　には　’陀羅ll．己liEj　dharanimLikha．　陀羅尼　．　dhal’aエコU　とは、教えを心にヒと’めて

失わない記憶力・ハこと　　i’地縫．．‘羅ll幽訳：．．大正蔵二第1｛16、526ξ．U．’．　｝一］羅達摩、iE∵大｜F成．弓写10

巻、565輿中）：こよれば、；“　iし地に至i／た菩にiま、無量の陀羅1己門を獲得することによ’）て、挺ll手の諸｛：、

のもヒて法を聴聞して忘れず、聡聞した通りにさまさ．．まな仕1∫て説示すン5という一とある

【［叩獅琵≡｝　i剖梁｜．1］　［1922：77S　n．51：　．：こは　一｜∫L川擬13｜．］E智　［1咀擬日イ！：．’F‘，i　tは、一に法．｛6≒1疑　．1．）har［nap1’a－

1　is三1［P＼－it　二　　　；了11，」：　：　こ　tfミ『こ　分珊　三　　」㌧　て　無陶’睦　な　 る　　を　云　ひ　、　　．．　：　に　三文無擬　．．xrτhaI）三一〔1てis：↓［！ユx－iτ　　　　元㌢（，｝1－　一　）＿i，｛E　；　こ　方：、

て通達日月利にして無・擬自白：なるを云ひ、一：に辞≡擬　’Niruktipratisaipvit，種手重の’ti㍑異語レ「）、｝『辞を以て

誇法を説くに．‖ir；凝H在なるを云ひ、　iiLIに’ヲ説．｛□擬．Pratibhii［〕apralisa［pvit・一字の中に一一し1」字を”iき、

一一 已り中に・切lj｝を説き、苫べ聴者．を悦〕三歓．喜せ㌧むるに無擬IJ在なるを云ふ．一とあ．る　また、擦井教

fこ　　；也∫壁∠麦［1昌　12（［（）1：63　n．ll21　：こ｛よ　一1叫．、1：5疑智3　．caluhpraiisaヱpvid・　万）こと　　｛去．t、1≒陥ミT］｜］　　clharnnapi’alis－

aipvid．、　義痂「；石疑］3，｜1　：arihaPratisaipx・id　、　舌ζ；無ξ疑！F：1］　inil－ukriPratisamx－id　、　：1｜i；；克抽；ξ疑丁［ri　：pratibht’i［〕aP1’alis・

amvid‘という、四っの擬げのなL・智慧を言う　ll’地‡王．．ては、第ノL地の吉薩にはこ〕しら四つの！ξ1慧が

絶えず起こるとcl’い、尺親、’卜地｛；．翻i｝．〔1大jll蔵．．第26巻、］9（）頁ヒ1によれは．、それぞれ「法体」百1

］L，：3



124 i去華；文fヒ｛1‖弓C　‘苔写46弓’・

　　　　境界体一「IE得’」・衆三｛こ」口1求与’無量｛1脱を対象とするという」とある

〔121］鳩1皇羅1十訳：仏元兎仁E般若波羅蜜経．：．巻ヒには「．∫【：忍功徳妙法ll卜1　十四正十能諦．J’　」〔T．8．　no245．　p．827b

　　　　／．ll　とある

［1L）5）甲本には「衆生」．A．　x’ol，1，　p26r／．4iとあるのに従う　甲本以外の諸本には一衆．］【M．　voLl．　p28v

　　　　1．・1】「衆一ドー・有生字」　【D．1－7・▲－L），p．157ra／、15】「衆．1・’．一有生字」　【T、40．　n〔’）．1818，　p．792　n．1】つ畏丁〔生）’、索」

　　　　【X．46、no．789，　p．738　n．5】「衆ドー．有生字」：O．＼〔〕U，　p．27r！．6；M．　vol．1、　p28v’／．4；D．1－74－2、　p．1571’a　1．15：T．40，

　　　　no、181＆p，792a　Ll二X．－16．　no．789．　p．738a！．12iFとある　（「生」を欠く〕

q26｝乙本は破損のため、「行」〔（⊃，　vol．1，　p．27r　L6｝を欠く

rl27）乙本は破損のため、　J・］・：1！tO．　VoLl，　p27r／．7　1］を欠く．

‘1281乙本は「前．二門別釈．一．t？t功徳前党」を欠く［．　0．v・）L1，p．27v／．Pが、これは似た文章が続いた箇所のため、

　　　　誤写をしたのではないかと思われる　甲本には「前二門別釈．．弓綬功徳「1前竜」（A．voLl，　p．26r〃．6－7‘と

　　　　あるのに従う

　　　　※1　甲本以外の諸イ＼［乙イ（は欠損ぴ）ため除く！は、「前1．1門別釈．つ畏’功徳党」・M，vol．1，p．28v〃，6－7：D．1－

　　　　74－2．p．15　71’a！Ll7－18：T．40．　n＠．1818．　p，792a／／，3－4；X．46．　no．789．　p．738a〃．1・i－151sとあり、「前」を欠く，

〔129）正徳本・1続蔵経：・1大IE蔵．・：新杭蔵1には、この箇’所の前に「法華論1の「「，摂功徳成就苔’」c／　M，　vol．1．

　　　　p28v　L8：D．1－74－2．　p．157rb／．1：T．40．　no，1818．　p，792a／，5：X．4〔5．　n〔．｝．789．　p．738；1／．161との丈章が挿入されてい

　　　　る．

ll30．乙本は破損のため、「flf］就一1（」．　vol．1，　p27v／．IIを欠く

　131　）甲本・乙本には「即」〔．A．　voi．1，　p26v／．110．　vol．L　p27y・12）とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸本に

　　　　（よ　「　貝rL　　［　【I　I．　vol．Lp2S＼1．1（）】　「貝］］－f年三艮［〕」　【D．1－74－2、　p．156rb／．18】　一lll！kH［］卜『i司＿　【T．・10，　n・．1．1818、　p．791

　　　　n．10】一則＝即　．；tl－【X．46，　no．789、　p．737　n，10】「i，1］］f乍正！『．卜’1司一‘M．　v（）1．1，　p28＼Ll〔）：1）．1－7・1－2．　p．157rb／，3：T，4｛．）．

　　　　no．181S．　p．792a／．6：X．46，　no．789．　p．73Sa！．181　とある

i132］IE徳本・1続蔵経［’1．人正莚1・」’新続蔵1には、この箇所の前に1法華論1の＿示現依何処依f［1∫心依何智依

　　　　何等境界行依何等境界能弁故一1【NI．　v（」1．1．　p29r／2「境界．≡｝’一無」【D．1・7・1－2．　p．157rb！5】「境界二

　　　　字一無二【T．40．n（．）．1818，p．792n．2】「L境i昂’‘一．1［」【X．・46．nc’）．789．p．738n．6】「境界二字一無一c：1．v｛⊃］．Lp29r

　　　　ILI－2；D．1．71－2，　p，157rb〃．4－51　T，40，1／0，lSl8．　p．792a〃．7－8；X．・16，　no．789．　p．738a〃．19－20‘との．丈章が挿入され

”，n　　　　　Lいo

，133甲本・乙本には市：章一．A，v〔．）L！．p26、ゴ．2；O．＼⊂）L1，p．27、・／．21と．あるのに従う［「門」を欠く　甲本・乙

　　　　本以外の詣本には　一　五章li｝j－　1　【N1．　voLl．　p29r／，3】　「門一無＿　【D．1－74－2．　p．157rb／．6】「1〕El－i無」　【T．10，

　　　　no．1818，　p．792　n．3】　「〔門：　一「こ㌧　【X．46．　n（）、789，　p，738　n，7】　一門一一無二　‘M，　x・oLl．　p29r　L3：D，1－7．1－L）．　p．157rb

　　　　L6；T．！0、　no．181S．　p，792a／．9：X．16，　no．789，　p．738a／21　とある

i13．1正徳本・1続蔵経1・JJ〈IF．．蔵二・1新続蔵、には、この箇所の前に二法・華r紅の一依何処者依善・知識故依何心

　　　　苔我依度衆生心教化畢寛董1」益一切衆生故依何智．者’依二種智一．呂’授記密智：者“諸通智三者真実智依何等

　　　　境界行依何等能弁者即三種智所摂応矢［L　I’【II．　vol、1，　p29r　1．4】一度一無≡【D．1－74．2．　p．157rb／．7】「度一

　　　　無一【T，40，noユ818．　p．792　n．4】「〔度1一㍉【X．46，　no．789．　p．73S　n，S】「度一垣≡　三　【M．＼oL1，　p29r／2】一一

　　　　下者一．本無」【D，1．74－2，p．157rb　1．S】「者’一二ll｛fl－【T．40．　no．1Sl8，　p．792　n．5】一渚’〕「一言、」【X．46，　no．789，　p．738

　　　　n．9】　者一無三3【M．vol．1．　p．29r！．6】一授記密．一作密授’記」【D．1－74－2．　p．157rb／．9】「授記密一f乍密授記一

　　　　【T．40．nc）．1818，　p．792　n．6】「授記密＝密‡受記1・㍉【X46．　no．789，　p．738　n．10】「授記密一作密授記」CI．　vo［．L

　　　　p29r〃．4－7：D．1－74－2，　p．157rb〃．7－10：T、4（）．　n⊂），1818，　p．792a〃．1｛）－14：XA6，　no，789，　p．738a／22－p、738b／，llと

　　　　の文章が挿入されている，

．1351甲本には「依」を欠く・A．voLl．p．26、・／．3：．ただ、「依一との添’．i’：があるようにも見えるが、断定はでき



、1

藏撰コ法華論琉1の．丈111罵：：的研究一1　［1川・

　　　　ない・甲本以外の諸本には一．依一i【ll，　x・ol．1．　p29r／、9】「善ヒ依一本無⊥【D．1－74－2．　p．157rb！．12】「依一

　　　　無」【TA（．），　no．1818，　p．792　n，7】「〔依1－「1｝：＿【X．・．16．　no，789．　p．738　n．1i】7依一無」ばO．　voLl，　p27v／．3：ILvol．1．

　　　　p29r9．9：D，1－74－2．p，157rb／．12；T＝10．　nu．1818．p．792aL15：X．46．no．789．p．738bL3iとあるのに従う

13⑥甲本・乙本には一所」〔A．vol，L　p．26v　9．3：0．＼oL1．　p27、・／．・－1　）と．ある「有」を欠く　が、【†体には一所一

　　　　の隣に「有一との誤字があるのに従う　甲・ド・乙本以外の諸本には’．有所一．：NI．　vol．1．　p．29r／．9；D．1－74－2，

　　　　p．157rb／．12：T．40．　no．1818．　p．792a／，16；X！6．　no．789．　p．738b！．3　iとある

（137．，甲本には一りL（A．vol．1．p26、・／．41とあるが、隣．に「利」との誤字があり、甲本以外の諸本には口利一

　　　　　工　【：r．vol，1，　p29r　LIO】　「利一1乍弓1」　【D．1－7・1－2．　p．1571’b／．13】　「利一（乍弓1」　【T．－1・0．　no．］818．　p，792　n．8】　「利＝

　　　　引　摩一「」　【X．46，no．789、　p．738　n．12】「利．・作弓1」　c（．）．　vol．1，　p27＼／．5：NI．　v（．）L1．　p．29r　1．10：D．1－74－2，　p．157rb

　　　　／．13：TAO．　no，1818．　p．792a　1．161　X．46．　no．789．　p．738b　L4：‘とあるのに従う

ll38・L｝1本には「示」・A，　VoLl，　p26v／．4〕とあるが、恐らくその隣に一爾、との誤字が．あり、甲本⊥IJ、外の諸本

　　　　には’爾」］【NI．　v・Ll．　P29r！．10】「爾．・1’｝1示．【m．7・1－2、　P．1571・b　／，1131二剛’1・・jl・、【T，・10．　n・．1818．　p．792

　　　　n．9】「爾＝示．r．i；：．」【X46，　no，789．　p．738　n．13】「爾作ンJl」・O．　vol．1．　p．27v　i．5：M．＼（．｝1．1．　p．29i’／．10：D、1－74－2．

　　　　p．157rb！．131　T．40．　nc｝．1818．　p．792a／．16：XA6．　no．789．　p．738b！．．P　とあるσ）に従う

G391甲本・乙本には一応」，A，　voLl．　p26v　i．5：⊂）．　voLl．　p27v／．71とあるのに従う　1．｝．1本・乙．本工ユ外の諸本に

　　　　は　「．句」　’1．【M．voL1，　p29v／2】1．五．ドー有Lじ字f1」一無」　【D，1－74－2，　p．157rb！．15】「fl：卜．一．有応宇無f［」字」

　　　　　【T．40．no．1818．　p．792　n．10】「句＝LEz．口」【X，16．　no．789，　p．738　n］．1】「∫TIドー・有応’t二∬｛‘句字一［．　I　I．　voLl．　p29v

　　　　ノ．2：D．1－74．2．p，157rb　Ll5；T．40．　no．1818、　p．792a／，19：X．46．　no．789．　p．738b！．6・iとある

14⊂P乙本にはニー者授記」（A，vol．1．　p．27r　Ll：O，　vo1⊥p．28r／2．と、表）るのに従う　乙本以外の諸本には「授

　　　　記．｛M．v（．）i．］、p2⊆｝v／．5：D，1－74－2．p．1571’bL18；T．・．IU．no，18ユ8．p．792a／．22：X．・16．no．789．p．738bL9．とある

　　　　　［「一．者」　を欠く1

‘14U甲本には二諸」．1A．、・oLl．　p．27r／．U　とある隣に「二者一との添字があるのに従う　乙本には　二者」cO．

　　　　vol．1．p．28r！．2　1・とある．甲．本・乙本以外の諸本には二諸」1【1［．　VoLl，　p．29v／．5】「話．ヒー．《ブ・二．者二字」

　　　　　【D．1－74－2、p．157rb　1．18】㌃者．ヒー．右’二者二字」　【T、－10，　no．1818，　p．792　n．11】一．1者’i‘＋諸1：㌧　【X．・16．　nO，789，

　　　　p．738n．15「諸上一有二．者二字一i．II．　v（りLLp．29v！．5：r）．1－74－2，　p．157rb／．1S；T．4（）．　no．IS］8、　p．792a／．22：XA6，

　　　　no．789、　p．738b／．91とあるのに従う．

i14L）　1i甲本・乙本には「即□A．vo］、Lp27r／，1：0．、・ol．］．p．28rL3）とあるのに従う　甲本・乙本以外の諸本には

　　　　　一．則」　1　【］工．voU．　p、29＼／．6】一則一作［Ilj」　【D．1－74－2．　p．156rb／．18】一りll作川」ドe，ij」　【T．4〔〕，　no．1δ18．　p，791

　　　　n．10】　則＝！l「J’IC－【X．46．　n⊂L789．　p．737　n．1（）】「則作］IU下1司」　“L　v（）L］．　p29＼’／．5：D．1－7．1－2，　p．157rb／．IS：T、4（）、

　　　　n⊂）．1818．p．792ai．22：X．46、no．789，p．738b／．9）　とある．

143　ii【授記密意】清水梁山［1922：77Sn．53］には「授記密智　第八地に至；）てU、慧に入：1深妙の理を知ll正に

　　　　　成1ムの授記に契ふ、而もこの．事唯独り自ら知つて余ノ、は測知せず、故に授記密智と云ふ一とある　大竹

　　　　　晋：2011：173n9：には「授記密智＊vyakarana－guhya．jllana．授記の秘密の智一とある．

14山【諸通智】清．水梁山：1922：778　n．54：には一諸通智、無功用に人り身を．白’界に現じ任運日在に物を化する

　　　　　に通達して滞らざるを諸通智と云ふ一とある　大竹晋［2011：173n．］O：には「諸’通智＊abhijna－jiana．

　　　　　神通智」とある、

145　’，【真実智】清水梁山：1922：778．779　n．55iには「真実智．究克の妙智に入つて真如実際を円’1吾すること如

　　　　　来に異ならざるを真実智と云ふ　已上の．三智は次第して一・切智、道種智、一切．種．智の三なり」とある、

　　　　　大竹．晋［2011：173n．11］には一真実智＊paramanha－jfiama．勝義智一とある

q461甲本a乙本には「四第．fi．．　c　A．　voLl．　p27r／．3：（・）．　w）Ll．　p28r／．5〕とあるのに従う、甲本’乙．本以外・ソ）諸本

　　　　　には二四．五一．）”【M．voLl，　p．29v／．7】「四ドー一有第：了ニー【D．1－74－2，　p．157va　L2】「四下・一有第字二t【T．40．
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126 ；去まび文fヒii汗’タ亡　：第4〔う号’1

　　　no．18且8．　p．792　n，12】「四＋　（．第｜．ll口【X．46，　m，7δ9，　p．738　n．16】「四下一有第字」（：NI．　voL1、　p．29＼／．7：D．1．74－

　　　2．p．］57v／2：T．40．　no．1818．　p．792a／．25；X，46．　nc｝．7S9．　p，738b／．1］〕とある　〔「第」を欠く）

〔14二甲本には智」　A．v〔〕1．1．　p27r！．4．とある隣に」　lill一との誤字があり、［．P本以外の諸本には一知」（）．

　　　X’Ol．1．　p28エ∂．5：M．　VoL1．　p29V　l．8：D，1－74－2．　p．157x・a　L3：T．4〔）．　no，1818，　p．792a／．25：X．46，　n（）．7S9，　p．738b　LIL）：

　　　ヒあるのに従う

1148i　［｝・］本・乙本には’即一．A．　voLl．　P27r！．4：0．　x・ol．Lp．28r／．6’　iとあるのに従う　甲本・乙イミ以外の諸本に1ま

　　　一　則」　ll　【Nl．　vol．1，　p．29v乙8】　一則一作tlij－　【D．1．7．i－2，　p，156rbノ．18】　「則f’1：即一ド［，il　一　【T、・lo，　n〔〉．1818，　p．79］

　　　n，1L｝】可［］＝即．’ニー【X．46．　no7S9，　p．737　n．10】「則fFtllJ下同一　M．　x・oLl．p．29＼t．S，：D，］－71－2．　p、157＼a／．3：T．．10．

　　　n（）．1818、p、792a！．26：X．46．　no．789．　p．㌃3Sb　L12iヒある．

‘149乙本にはP照境起智．　（⊃．vol．1．　p．28r　L7：とあるが、乙本以外の諸本には「所照境起11A．　N・oLl．　p．271・ノ．5：

　　　M．y’ol．L　p．29v／．9：D．1－7↓2．　p．157、・a／．・1：T，4（1．　no．18］8．　p．792a／．27：一〉（．46．　no．789．　p．738b！．131とあるのに従

　　　う、

cl5〔．）i甲本・乙本には「若」IA．voLl．p27rL6：（．）．v〔〕L］，p28vノ．L　とあるが、甲本には隣に「還」との誤字があ

　　　るのに従う　甲本・乙本以外の詣本には一還一：M，voL1，　p．29v　LlO：D．工一74－2．　p．］57va／．5：TAO．　n（．）．181S．

　　　p．792a／．28：X．46．　no．789，　p．73Sb／．1」．ヒある

．151甲本・乙本には　地中只」：A．x・oLl，　p．271・／、7：0、、・（．エL1．　p28＼・／．2‘とあるのに｛itう　【｝1本・乙イ・こ以外の諸本

　　　には　「地　「i－　11　【M．v力Ll，　p．30r　i．1】一只ヒー有［｝1字一　【D．1．742．　p．157va／，6】．．只ヒ　・有dl宇一　【T，40．

　　　n（．）．ISIS，　p．792　n、13】一‘中．一只　‘ill：．【X．46．　no．7S9．　p．738　n．17J一只七一白’rll字一／ilI．　voL1，D．301’1、1：D．1－74－

　　　2．p．157va／，6：TA（），　no．181S．　p．792a　1．29：X．46．　m．789．　p．73Sb／．15　iヒある

：152乙本は破損のため、「法一　し）．cul．1．　p．28v／2‘を欠く．

．153．乙本は破損のため、「修」　（：）．voi．1．　p．28v／．5・を欠く

1154　．i甲本には「即智」IA．　voLl，　p．27v／，中　とあるが、乙本には刊L［O．、・oLl，　p．28　x・・／．6、とあるのに従う

　　　（「智一を欠く　11　甲本・乙本以外の諸本には「．則」i【M．voLl．　p．30r／．5】一則．・作Rl］」【D．1－74－2、　p、156r｝〕

　　　／．18】「則作1］llド1司」【T．40，　no．1818．　p．791　n．101頂ll＝tllJ．｝・／1；1」【X．46．　n⊂）．789，　p．737　n．le】一則f’1三llVドi司」［M．

　　　vol．1，　p．30r　L6；Dユー74－2．　p，792bノ．5：T．40，　n（．）．ISI8．　p．792b／．5：X．・．16，　ric）．789．　p．73ti　b／．19　　とある

c155．甲．本・乙本には一 界即一，A．＼ol、1．　p27、・1．5：（・）．＼oLl．　p28＼i．6・とあるのに従う　甲．EF・乙本には「．界．

　　　］【ML＼ol．1．　p．30r！．6】「界下一有即字一【D．1－71－2．　p．157va／．11】二界下一有即字一【T．・10，　n・）．181S．　p．792

　　　n．14】二界＋　即．「寧」　【X．46，no，789．　p．73S　Iユユ8】r7βド．一・イ「目ll字一“M．　v⊂）L1．　p、30r／．6：D．1－74－2．　p．157va　Lll：

　　　T．・1｛〕．n〔）．1818，1）．792bL6：X．46．l／（⊃．789．p．738bLL）｛1）　iiとある　lr即一を欠く‘．

156　甲寸9には一随一　Aバ’oI、1、p．2二vL7　とあるが、涜に「是一と・：”）誤字があり、乙本には一懸一‘0．、・c）1．1．p．29r

　　　／2‘とあるのに従う・甲本・乙本以外の諸本には∵蚤一1【M．voL1．　p．30r／．8】「選；．一’作「li’！i　一【D．1－74－2，

　　　p．157va／．13】一患．・11：随＿【T，40，　n（）．18ユS，　p．792　n．15】∈避：1＝「亮‘「三」【XA6，　no．789，　p．738b　n22】r　1　Eiil．イ乍［適一

　　　：iLvol．L　p．30r／．8：D．1－74－2．　p．157x・a／，13：T．40、　no，181g．．　p．792b　L8；XA6．　no．789，　p．7：38b／、22，とある

U571【威儀如法住成就】清水梁山［1922：779　n．5〔う］には「四に威儀如法住成就．七成就のr†1の第二衆成就に

　　　．数、行、摂功徳、威儀如法1主の四成就を1旧せる其の第四なり、異本には四の字無し」とある

1158）正徳本・i続蔵経：・二大正蔵・r新続蔵　には、この箇所の前に］’！l華論1の「四威儀如法住成1売者」ii：1．

　　　v（：）1．L　p．30rノ、10：D．1－74－2．　p．157va／．15；T，10．　no．18］8．　p．792b！．11：X．46．　no．789．　p．738b／2・．1：との之章が挿入

　　　されている

q59．｛1｛徳本・7続蔵経二’i大正蔵！・」’新続蔵1には、この箇所の前に二法華論二の一有四種示現何等為四一者衆

　　　匪1遠二者’前後三者供養恭敬四者尊重讃歎一iM．　voL1，　p．3〔｝v〃．2－3：D．1－74－2．　p．157v〃．17－18：T．．K］．　n〔．）．181＆

　　　p．792b〃．13－14：X．46．　no．789，　p．73Sc〃2－3‘との文章が挿入されている．



　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　吉蔵撰．．法華論｝赴・．．’．．）丈献学白t）’研究4．．中．井‘

　　16（．．ト．．｛E徳本・．．続蔵経1・．．．大．1卜1蔵1・二新続1量にには、この筒所の前に．．‘法華論1し：．’：戸如経爾時iil二厚目衆囲遼供養

　　　　　　　恭敬尊：重讃歎故一iNI．＼ol．1，　p．3（．．）＼／．5：D．1－74－2，　p．157＼b「．2：T、40，　no．1818，　p．792b〃．15－16：X、・16，　no．789，　p．738c

　　　　　　／．5　との文章が挿入されている．

　　161：甲本には一随一Aぺ・（．d、1．　p．2Sr：．4：とあるが、隣．にコ孝1一との誤〆了：があ；．1、乙イ’〈には一「lli－（こ）バ・01．1、　p．291・

　　　　　　／．6．とあるのに従う．Ilこ1恵本には「「；i｛」　NL　v《．）L1．　p，30x・1．8，とある，甲本・乙本・1じ徳イ．〈以外の諸本に

　　　　　　　は　「．随」　1．【Dユー7！－2、p．157vb／．5】「随一1乍堕L　【T，4〔），　nα1Sl8，　p．792　n．16】一随＝堕　．il・．．、【XA（．S，　n〔二）．789，

　　　　　　p．738n2｛．1】一随一f’ド堕一　D．1－7！．2．　p．157vb／．5：T．．1〔｝．　nエニ）．1818．　p．792b／．IS：X．46，　nり、7S9、　p．7：〕sdS：とある．

　　162－．1：1本には．’随如一：．・y．x’ol．Lp．28r／．4・とあるが、「随一の隣．に巨堕二との誤字があるのに従う　乙・ドには

　　　　　　「．如」：：（．＼、vol．1．p．291・1．6．．）の上の．如；’二恐らく「随一．もしくはコ奮」、は破損レ’．）ためク（く　甲本・乙本以外

　　　　　　　の諸本には　］：遠一　．N工．、・，，1．1，p．3（〕v！．S：D．1－74．2，　p．157vb／．5：T．・！0，　n〔．）．1818，　p．792b／、19：X．・16．11f）．7S9，　p．73Sc

　　　　　　1．8．と．ある．

‘．163）．鳩摩羅什訳1大智度諭一．巷第四．には一問日，諸菩薩二．種．若ti11家若在家．在’．家．i等薩総此lil優i．婆塞優．婆夷

　　　　　　　1ヰコ、　　d輻2ミ菖’：ご匡辛土k三1．ヒ｜了：上ヒ．丘匡三｛｝］、　　／7、f可工：⊥日t号Ul三見　　　7its［ヨ：　　曇∬1辛ご｛：E［．叫寸tlヰ．コ　　L己’、’1㍗戊L汐こf［T∫JV、占’Z　　J己．菖’iごミ11・1・1；；’t；J9
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Summary

APhilological　Study　of　Ji－zang’s　FαhuαZunshu（4）

Honsh6　NAKAI

This　paper　is　a　philological　study　of　Ji－zang　（：吉．蔵1’s　Fct　12　ita／〃〃sカ〃　・法華｝1論疏｝．　The

Fakt∫a　12θ2訪zr　is　the　latest　text　written　b5▼Ji－zang、　and　the　sLlb－col／／lnentary　to　the　Fahua

！z〃1（commentary　to　the　Lotirs　S〃tra　1．　The」Ta　hzta　1〃〃｛法華論l　is　the　most　important

text　for　Ji－zang　to　undersrand　the　Lo々rs　Sittra　tl　the　Saddiia〃ハ1・clノ）〃元2（／arl｝ia．sl？tra〕，

　　The　points　of　this　study　are　as　following．　First．　Jじzang　states　that　the　most　important

thing　for　bodhisattvas　is　to　relieve　all　living　beings、　and　it　is　testified　by　one　sentence　in

the　Iザ藪s〔／θ〃z∫trtra　1．　P　raj　ii　aρ∂raiフlit∂．st？tra　’）．In　other　words，　bodhisattvas　are　rhe　persons

who　relieve　all　living　beings　earnestly，

　　Second，　Ji－zang　states　that　the　merits　of　Sravaka　and　bodhisattva　are　b1・ought　by　the

adlnirable　friend　of　good　knowledge．　and　that　both　of　thenユ　ha＼e　inτention　τo　relieve　all

living　beings．

　　N｛oreover，　Ji－zang　states　the　difference　between　Inahayana　and　hinayana　that　there

are　only　renurlciant　monks　in　hinayana　but　there　are　both　laypersons　and　renunciant

bodhisattvas　in　mahavana．


